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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11. The device should not be used in a place where flammable vapors and explosives may
be present.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current




device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.

15. Do not use near water, or in damp rooms.

16. The device is intended for indoor use only. The device is not suitable for use in barns,
stables and similar outbuildings.

17. Do not spray the device with any chemicals.

18. Do not insert any objects into the lamp.

19. Do not cover the device - it can cause a fire.

20. The device should be cleaned regularly with dead insects.

21. Do not touch the high-voltage grid with your hands / metal or fluorescent lamps during
opnrn’rinn.

HIGH VOLTAGE 2200-2500V. Never touch the high tension grid when the
appliance is working, and should be kept away and out if reach from children.

USE
Make sure that the electrical outlet you are going to use is grounded and has the correct voltage 220-240V ~ 50 / 60Hz. The device can
operate continuously for 24 hours, 365 days a year. The device is not waterproof, do not expose to rain.

Set it on a countertop or hang the device by the attached chain in the desired place. A height of 1.5-2.0 meters is recommended as
optimal for flies, moths and other insects, and 1.0 meter for mosquitoes. Setting in a darker place away from windows and doors has a
positive effect on the effectiveness of the device, because the sun's rays weaken the radiation strength of the UV fluorescent lamps. Turn
the device on using the switch (5). The light will attract insects.

DESCRIPTION OF THE DEVICE: AD7934 Mosquitoes killer lamp
1. Housing

2. Protective grill

3. High voltage grid

4. Slide-out container for dead insects

5. On / off switch

6. Fluorescent lamps - UV 8W T5 BL

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Before cleaning or maintenance, unplug the device and allow it to cool down.

2. Do not use chemical cleaning agents for cleaning. The device is not waterproof, do not wet clean the device. Clean the high voltage
grid (3) with a brush to get rid of the remains of insect bodies.

3. Regularly clean the insect container (4). The container (4) slides out like a drawer.

4. Replacing the fluorescent lamp:

Loosen the 4 screws on the side of the housing that does not have a switch (5). Then unscrew the 2 screws connecting the front and
rear protective grilles. Slide out the rear protective grille to get into the fluorescent lamps. Remove the fluorescent lamp by turning it
around its axis by approximately 90 ° until the latches release. Insert a new fluorescent lamp. To assemble, repeat the steps in reverse
order.

5. Make sure the device is dry before switching it on again.

Power supply: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Power: 23.7W Device is made in class | of insulation.
IPX 0 Device is compliant with EU directives:
Type of light source: UV 8W T5 BL fluorescent lamp - 2 pieces Low voltage directive (LVD)

High voltage grid voltage 2200-2500V Electromagnetic compatibility (EMC)

Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
mmmm  cffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.



DEUTSCH
SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE HINWEISE ZUR SICHERHEIT BEI DER
VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFTIGE
HINWEISE AUFBEWAHREN

Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerat fur gewerbliche Zwecke
verwendet wird.
1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie es bitte sorgfaltig durch und befolgen Sie
immer die folgenden Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch
unsachgemafen Gebrauch entstehen.
2.Das Produkt darf nur in Innenraumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht flir Zwecke, die mit seiner Anwendung nicht kompatibel sind.
3. Die anwendbare Spannung betragt 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist
es nicht angebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlielen.
4 Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie in der Nahe von Kindern arbeiten. Lassen Sie die
Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Geréat
nicht kennen, es nicht unbeaufsichtigt benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie tber den sicheren Gebrauch des
Gerétes unterrichtet wurden und sich der Gefahren bewusst sind, die mit seinem Betrieb
verbunden sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung
des Gerats darf nur von Kindern durchgefiihrt werden, die alter als 8 Jahre sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht ausfihren.
6. Denken Sie immer daran, den Stecker vorsichtig mit der Hand aus der Steckdose zu
ziehen, nachdem Sie das Produkt nicht mehr benutzen. Niemals am Netzkabel ziehen !!!
7. Tauchen Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Gerat ins Wasser.
Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direktem Sonnenlicht
oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.
8.Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, wenden Sie sich an eine Fachwerkstatt, um das Produkt auszutauschen,
um gefahrliche Situationen zu vermeiden.
9. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
fallen gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu
einem elektrischen Schlag flihren kann. Wenden Sie sich zur Reparatur des beschadigten
Gerats immer an einen Fachmann. Alle Reparaturen diirfen nur von autorisierten
Fachleuten durchgeflihrt werden. Die unsachgemalie Reparatur kann zu gefahrlichen
Situationen fir den Benutzer flhren.
10.Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der N&he von heil3en oder




warmen Oberflachen oder Kiichengeraten wie Elektrobackofen oder
Gasbrenner.

11. Das Gerét darf nicht an Orten verwendet werden, an denen brennbare
Dampfe und Sprengstoffe vorhanden sein kénnen.

12. Lassen Sie das Kabel nicht Gber die Kante der Theke hdngen und
berthren Sie keine heilden Oberflachen.

13. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an der Stromquelle
angeschlossen.

14. Um zusétzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, ein
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Fehlerstromschutz von nicht
mehr als 30 mA in den Stromkreis einzubauen. Wenden Sie sich in diesem
Fall an einen Elektrofachmann.

15. Nicht in der Nahe von Wasser oder in feuchten Rdumen verwenden.
16. Das Gerét ist nur zur Verwendung in Innenrdumen vorgesehen. Das
Gerat ist nicht fir den Einsatz in Scheunen, Stallen und dhnlichen
Nebengebduden geeignet.

17. Sprihen Sie keine Chemikalien auf das Gerat.

18. Fuhren Sie keine Gegenstande in die Lampe ein.

19. Decken Sie das Gerat nicht ab - es kann einen Brand verursachen.
20. Das Gerat sollte regelmallig mit toten Insekten gereinigt werden.

21. Berthren Sie das Hochspannungsnetz wahrend des Betriebs nicht mit
Ihren Handen / Metall oder Leuchtstofflampen.

HOCHSPANNUNG 2200-2500V. Beruhren Sie niemals das
Hochspannungsgitter, wenn das Gerat arbeitet, und halten Sie es
von Kindern fern.

VERWENDEN

Stellen Sie sicher, dass die Steckdose, die Sie verwenden mdchten, geerdet ist und die richtige Spannung von 220-240 V ~ 50/60 Hz
aufweist. Das Gerat kann 24 Stunden an 365 Tagen im Jahr ununterbrochen betrieben werden. Das Gerat ist nicht wasserdicht und darf
keinem Regen ausgesetzt werden.

Stellen Sie es auf eine Arbeitsplatte oder hangen Sie das Gerat an der angebrachten Kette an der gewlinschten Stelle auf. Eine Hohe
von 1,5 bis 2,0 Metern wird als optimal fiir Fliegen, Motten und andere Insekten und 1,0 Meter fiir Miicken empfohlen. Die Aufstellung an
einem dunkleren Ort, entfernt von Fenstern und Tiren, wirkt sich positiv auf die Wirksamkeit des Gerats aus, da die Sonnenstrahlen die
Strahlungsstarke der UV-Leuchtstofflampen schwachen. Schalten Sie das Gerat mit dem Schalter (5) ein. Das Licht zieht Insekten an.

GERATEBESCHREIBUNG: AD7934 Miickenvernichtungslampe
1. Wohnen

2. Schutzgitter

3. Hochspannungsnetz

4. Herausziehbarer Behalter fiir tote Insekten

5. Ein / Aus-Schalter

6. Leuchtstofflampen - UV 8W T5 BL

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
1. Ziehen Sie vor der Reinigung oder Wartung den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat abkiihlen.
2. Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen Reinigungsmittel. Das Gerét ist nicht wasserdicht, reinigen Sie das Gerét nicht nass.



Reinigen Sie das Hochspannungsnetz (3) mit einer Biirste, um Reste von Insektenkérpern zu entfernen.
3. Reinigen Sie regelméaRig den Insektenbehalter (4). Der Behalter (4) gleitet wie eine Schublade heraus.
4. Ersetzen der Leuchtstofflampe:
Ldsen Sie die 4 Schrauben an der Seite des Gehauses, an der sich kein Schalter befindet (5). Lésen Sie dann die 2 Schrauben, die das
vordere und hintere Schutzgitter verbinden. Schieben Sie das hintere Schutzgitter heraus, um in die Leuchtstofflampen zu gelangen.
Entfernen Sie die Leuchtstofflampe, indem Sie sie um ca. 90 ° um ihre Achse drehen, bis sich die Riegel Idsen. Setzen Sie eine neue
Leuchtstofflampe ein. Wiederholen Sie zum Zusammenbau die Schritte in umgekehrter Reihenfolge.
5. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat trocken ist, bevor Sie es wieder einschalten.

Das Gerat wurde in Isolierklasse | hergestellt und bedarf keiner

. - ~ Erdung.
fgigmxerszog%uc\?' 220-240V ~ 50/60 Hz Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien
9 29, Ubereinstimmend.
IPX0 Elektrische Niedrigspannungsgeréte (LVD)
Art der Lichtquelle: UV 8W T5 BL Leuchtstofflampe - 2 Stiick  Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)
Hochspannungsnetzspannung 2200-2500V Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter firr Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
e rausgenommen und separat an einer Sammelstells abgegaben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE FUTURE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.

1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant d'une mauvaise
utilisation.

2.Le produit doit étre utilisé uniquement a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins
incompatibles avec son application.

3.La tension applicable est 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est
pas approprié de connecter plusieurs périphériques a une méme prise de courant.

4. S'il vous plait soyez prudent lorsque vous utilisez autour des enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant
pas I'appareil l'utiliser sans surveillance.

5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de I'appareil, uniguement sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont appris a utiliser le
dispositif en toute sécurité et qu'ils sont conscients des dangers liés a son utilisation. Les
enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. Les enfants ne doivent ni nettoyer ni
entretenir I'appareil, sauf s'ils ont plus de 8 ans et si ces activités sont effectuées sous
surveillance.

6.Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez pas de retirer délicatement la
fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le cable
d'alimentation !!!

7.Ne mettez jamais le céble d'alimentation, la fiche ou tout I'appareil dans I'eau. N'exposez
jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiére directe du soleil ou la



pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.

8.Vérifiez régulierement I'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre tourné vers un centre de réparation agréé pour étre
remplacé afin d'éviter toute situation dangereuse.

9.N'utilisez jamais le produit avec un cable d'alimentation endommagé, s'il est tombé ou s'il
a été endommagé d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez
pas de réparer vous-méme le produit défectueux, car cela pourrait entrainer un choc
électrique. Placez toujours I'appareil endommagé dans un centre de service apres-vente
professionnel afin de le réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par
des professionnels agréés. La réparation effectuée de maniére incorrecte peut entrainer
des situations dangereuses pour 'utilisateur.

10.Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur a gaz.

11. L'appareil ne doit pas étre utilisé dans un endroit ou des vapeurs inflammables et des
explosifs peuvent étre présents.

12.Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir ou toucher des surfaces chaudes.
13.Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance.
14.Pour fournir une protection supplémentaire, il est recommande d'installer un dispositif
de courant résiduel (RCD) dans le circuit d'alimentation, avec un courant nominal résiduel
ne dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce sujet.

15. Ne pas utiliser prés de I'eau ou dans des piéces humides.

16. L'appareil est destiné a une utilisation en intérieur uniquement. L'appareil ne convient
pas pour une utilisation dans les granges, les écuries et les dépendances similaires.

17. Ne vaporisez pas de produits chimiques sur |'appareil.

18. N'insérez aucun objet dans la lampe.

19. Ne couvrez pas l'appareil, cela pourrait provoquer un incendie.

20. L'appareil doit étre nettoye régulierement avec des insectes morts.

21. Ne touchez pas le réseau haute tension avec vos mains / lampes métalliques ou
fluorescentes pendant le fonctionnement.

& HAUTE TENSION 2200-2500V. Ne touchez jamais la grille haute tension |
orsque l'appareil fonctionne et doit étre tenue a I'écart des enfants.

UTILISATION
Assurez-vous que la prise de courant que vous allez utiliser est mise a la terre et qu’elle a la tension correcte 220-240V ~ 50 / 60Hz.
L'appareil peut fonctionner en continu pendant 24 heures, 365 jours par an. L'appareil n'est pas étanche, ne I'exposez pas a la pluie.

Placez-le sur un comptoir ou suspendez I'appareil a la chaine souhaitée a I'aide de la chaine attachée. Une hauteur de 1,5 a 2,0 métres
est recommandée comme optimale pour les mouches, les papillons de nuit et autres insectes, et & 1,0 métre pour les moustiques. Le fait
d'étre placé dans un endroit plus sombre, loin des fenétres et des portes, a un effet positif sur I'efficacité de I'appareil, car les rayons du
soleil affaiblissent I'intensité de rayonnement des lampes fluorescentes UV. Allumez I'appareil & 'aide du commutateur (5). La lumiere
attirera les insectes.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL: AD7934 Lampe tueur de moustiques
1. logement

2. Grille de protection

3. Réseau haute tension

4. Conteneur coulissant pour insectes morts

5. Interrupteur marche / arrét

6. Lampes fluorescentes - UV 8W T5 BL

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1. Avant le nettoyage ou la maintenance, débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.



2. N'utilisez pas d'agents nettoyants chimiques pour le nettoyage. L'appareil n'est pas étanche, ne le nettoyez pas avec un chiffon
humide. Nettoyez le réseau haute tension (3) avec une brosse pour éliminer les restes de corps d'insectes.

3. Nettoyez régulierement le bac a insectes (4). Le conteneur (4) coulisse comme un tiroir.

4. Remplacement de la lampe fluorescente:

Desserrer les 4 vis situées sur le coté du boitier sans interrupteur (5). Dévissez ensuite les 2 vis reliant les grilles de protection avant et
arriére. Faites glisser la grille de protection arriére pour entrer dans les lampes fluorescentes. Retirez la lampe fluorescente en la faisant
pivoter autour de son axe d'environ 90 ° jusqu'a ce que les loquets se libérent. Insérez une nouvelle lampe fluorescente. Pour
assembler, répétez les étapes dans 'ordre inverse.

5. Assurez-vous que l'appareil est sec avant de le rallumer.

Alimentation: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Puissance: 23.7W L'appareil de le | classe d'isolation électrique.

IPX 0 L'appareil est conforme aux exigences des directives:
Type de source de lumiére: lampe fluorescente UV 8W T5 BL - 2 piéces ~ Appareil électrique basse tension (LVD)

Tension du réseau haute tension 2200-2500V Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
|

utilisation ultérieure. Si 'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO LEER DETENIDAMENTE Y GUARDAR PARA FUTURAS
REFERENCIAS

Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1. Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no es responsable de ningun dafio debido a un mal uso.
2. El producto solo debe usarse en interiores. No utilice el producto para ningun propésito
que no sea compatible con su aplicacion.
3.El voltaje aplicable es 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Por razones de seguridad, no es
apropiado conectar varios dispositivos a una toma de corriente.
4. Tenga cuidado cuando lo use cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios 0 personas que no conocen el dispositivo lo usen sin
supervision.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervisién de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y estas actividades se
realicen bajo supervision.
6. Cuando haya terminado de usar el producto, recuerde siempre quitar suavemente el
enchufe de la toma de corriente que sostiene la toma con la mano. jNunca tire del cable
de alimentacion!
7.Nunca ponga el cable de alimentacién, el enchufe o todo el dispositivo en el agua.
Nunca exponga el producto a condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o



lluvia, etc. Nunca use el producto en condiciones humedas.

8. Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, el producto debe girarse a un lugar de servicio profesional para
ser reemplazado a fin de evitar situaciones peligrosas.

9.Nunca use el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se cayo6 o se dafio de
alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto
defectuoso usted mismo, ya que puede provocar una descarga eléctrica. Siempre coloque
el dispositivo dafiado en una ubicacion de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones solo pueden ser realizadas por profesionales de servicio autorizados. La
reparacion que se realizd incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el
usuario.

10.Nunca coloque el producto sobre o cerca de las superficies calientes o calientes o los
electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.

11. El dispositivo no debe usarse en un lugar donde puedan estar presentes vapores
inflamables y explosivos.

12. No permita que el cable cuelgue del borde del mostrador ni toque superficies calientes.
13. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervision.

14.Para proporcionar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacion de corriente
residual de no mas de 30 mA. Péngase en contacto con un electricista profesional en este
asunto.

15. No lo use cerca del agua o en habitaciones humedas.

16. El dispositivo esta disefiado solo para uso en interiores. El dispositivo no es adecuado
para su uso en graneros, establos y dependencias similares.

17. No rocie el dispositivo con ningun producto quimico.

18. No inserte ningun objeto en la lampara.

19. No cubra el dispositivo, puede provocar un incendio.

20. El dispositivo debe limpiarse regularmente con insectos muertos.

21. No toque la rejilla de alto voltaje con las manos / lamparas de metal o fluorescentes
durante el funcionamiento.

& ALTO VOLTAJE 2200-2500V. Nunca toque la rejilla de alta tension cuando el
aparato esté funcionando, y debe mantenerse alejado y fuera del alcance de los
nifos.

UTILIZAR

Asegurese de que la toma de corriente que vaya a utilizar esté conectada a tierra y tenga el voltaje correcto 220-240V ~ 50 / 60Hz. El
dispositivo puede funcionar continuamente durante 24 horas, 365 dias al afio. El dispositivo no es resistente al agua, no lo exponga a la
lluvia.

Coldquelo sobre una encimera o cuelgue el dispositivo por la cadena adjunta en el lugar deseado. Se recomienda una altura de 1.5-2.0
metros como dptima para moscas, polillas y otros insectos, y 1.0 metro para mosquitos. Colocarse en un lugar mas oscuro lejos de
ventanas y puertas tiene un efecto positivo en la efectividad del dispositivo, ya que los rayos del sol debilitan la fuerza de radiacion de
las lamparas fluorescentes UV. Encienda el dispositivo con el interruptor (5). La luz atraera insectos.



DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO: AD7934 Mosquitoes killer lamp
1. Vivienda

2. rejilla protectora

3. rejilla de alta tensidn

4. Contenedor deslizable para insectos muertos

5. Interruptor de encendido / apagado

6. Lamparas fluorescentes - UV 8W T5 BL

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Antes de la limpieza o el mantenimiento, desenchufe el dispositivo y deje que se enfrie.

2. No utilice productos quimicos de limpieza para la limpieza. El dispositivo no es resistente al agua, no lo limpie en himedo. Limpie la
rejilla de alto voltaje (3) con un cepillo para eliminar los restos de cuerpos de insectos.

3. Limpie regularmente el contenedor de insectos (4). El contenedor (4) se desliza hacia afuera como un cajon.

4. Sustitucion de la lampara fluorescente:

Afloje los 4 tornillos en el costado de la carcasa que no tiene un interruptor (5). Luego desatornille los 2 tornillos que conectan las rejillas
de proteccion delantera y trasera. Deslice hacia afuera la rejilla protectora trasera para ingresar a las lamparas fluorescentes. Retire la
lampara fluorescente girandola alrededor de su eje aproximadamente 90 ° hasta que se liberen los pestillos. Inserte una nueva lampara
fluorescente. Para armar, repita los pasos en orden inverso.

5. Asegurese de que el dispositivo esté seco antes de encenderlo nuevamente.

Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase
|

Fuente de alimentacion: 220-240V ~ 50 / 60Hz : . o
El aparato cumple requisitos de las directivas:

Poder: 23.7W Equipo eléctrico de baja tension (LVD)
IPX0 Compatibilidad electromagnética (EMC)
Tipo de fuente de luz: Idmpara fluorescente UV 8W T5 BL - 2 piezas Posee la marca CE en la placa nominal

Tension de red de alto voltaje 2200-2500V
Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I n punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

CONDICOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA
DE USO LEIA COM ATENCAO E MANTENHA-SE PARA FUTURA REFERENCIA

As condicdes da garantia séo diferentes se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1. Antes de usar o produto, leia com atengé@o e sempre siga as instrugoes a seguir. O
fabricante nao se responsabiliza por quaisquer danos causados lIpor mau uso.
2.0 produto deve ser usado apenas dentro de casa. Nao use o produto para qualquer
finalidade que nédo seja compativel com a sua aplicagéo.
3.A tensdo aplicavel € 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Por razdes de seguranga, ndo é apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada.
4 Por favor, seja cauteloso ao usar em torno de criangas. Nao deixe as criangas brincarem
com o produto. Nao permita que criangas ou pessoas que nao conhecem o dispositivo 0
usem sem Supervisao.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo pode ser usado por criangas acima de 8 anos de idade
e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, somente sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel por sua seguranca, ou se eles foram instruidos sobre o uso seguro do
dispositivo e estao cientes dos perigos associados a sua operacdo. As criangas nao
devem brincar com o dispositivo. A limpeza e manutencao do dispositivo ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades
sejam realizadas sob supervis&o.
6.Depois de terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com cuidado o
plugue da tomada que segura a tomada com a m&o. Nunca puxe o cabo de alimentagéo !!!
7.Nunca coloque o cabo de alimentagao, o plugue ou todo o dispositivo na dgua. Nunca




exponha o produto a condi¢des atmosféricas, como luz direta do sol ou chuva, etc. Nunca
use o produto em condigdes umidas.

8.Verifique periodicamente a condi¢ao do cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, o produto deve ser colocado em um local de servigo profissional para
ser substituido, a fim de evitar situacdes perigosas.

9.Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de outra forma ou se n&o funciona corretamente. N&o tente reparar o produto
defeituoso, pois pode causar choque elétrico. Sempre coloque o dispositivo danificado em
um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos podem ser feitos apenas
por profissionais de servigo autorizados. O reparo que foi feito incorretamente pode causar
situagdes perigosas para o usuario.

10. Nunca coloque o produto em superficies quentes ou quentes ou nos utensilios de
cozinha, como o forno elétrico ou o queimador de gas.

11. O dispositivo ndo deve ser usado em um local onde vapores e explosivos inflamaveis
[lpossam estar presentes.

12.Nao deixe o cabo pendurado na borda do balcdo ou toque em superficies quentes.
13.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagao sem superviséo.

14.Para fornecer protecao adicional, recomenda-se instalar o dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito de poténcia, com uma corrente residual ndo superior a 30 mA.
Entre em contato com o eletricista profissional nesta questao.

15. N&o use perto de agua ou em locais umidos.

16. O dispositivo é destinado apenas para uso interno. O dispositivo ndo é adequado para
uso em celeiros, estabulos e dependéncias similares.

17. Nao pulverize o dispositivo com nenhum produto quimico.

18. Nao insira nenhum objeto na ld&mpada.

19. N&o cubra o dispositivo - pode causar um incéndio.

20. O dispositivo deve ser limpo regularmente com insetos mortos.

21. Nao toque na rede de alta tensao com as maos / metal ou lampadas fluorescentes
durante a operagéo.

& ALTA TENSAO 2200-2500V. Nunca toque na grade de alta tenséo quando
o aparelho estiver funcionando e deve ser mantido longe e fora do
alcance das criangas.

USAR
Certifique-se de que a tomada elétrica que vocé vai usar esteja aterrada e tenha a voltagem correta 220-240V ~ 50 / 60Hz. O
dispositivo pode operar continuamente por 24 horas, 365 dias por ano. O dispositivo ndo é a prova d'agua, ndo o exponha a chuva.

Cologue-o em uma bancada ou pendure o dispositivo pela corrente acoplada no local desejado. Recomenda-se uma altura de 1,5 a 2,0
metros como ideal para moscas, mariposas e outros insetos e 1,0 metro para mosquitos. A colocagdo em um local mais escuro, longe
de janelas e portas, tem um efeito positivo na eficacia do d|sp05|t|vo porque os raios solares enfraquecem a forga da radiagéo das
lampadas fluorescentes UV. Ligue o dispositivo usando o interruptor (5). A luz atraira insetos.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO: Lampada assassina de mosquitos Ad7934
1. Habitagao

2. Grade protetora

3. rede de alta tenséo

4. Recipiente deslizante para insetos mortos

5. Interruptor de ligar / desligar

6. Lampadas fluorescentes - UV 8W T5 BL

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Antes de limpar ou fazer manutenéo, desconecte o dispositivo e deixe esfriar.

2. N&o use produtos de limpeza quimicos para limpeza. O dispositivo ndo é a prova d'agua, néo o limpe com agua. Limpe a grade de
alta tens&o (3) com uma escova para se livrar dos restos de corpos de insetos.

3. Limpe regularmente o recipiente para insetos (4). O recipiente (4) desliza para fora como uma gaveta.



4. Substituindo a lampada fluorescente:

Solte os 4 parafusos na lateral do alojamento que n&o possui um interruptor (5). Em seguida, solte os 2 parafusos que conectam as
grades de protecdo frontal e traseira. Deslize a grade de protecdo traseira para entrar nas ldmpadas fluorescentes. Remova a ldmpada
fluorescente girando-a em torno de seu eixo em aproximadamente 90 ° ate que as travas se soltem. Insira uma nova lampada
fluorescente. Para montar, repita as etapas na ordem inversa.

5. Verifique se o dispositivo esta seco antes de liga-lo novamente.

Fonte de alimentag&o: 220-240V ~ 50 / 60Hz Dispositivo fabricado com classe de isolamento I.
Poténcia: 23.7W Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
IPX 0 Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Tipo de fonte de luz: LAmpada fluorescente UV 8W T5 BL - 2 pegas  Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Tensao de rede de alta tensédo 2200-2500V Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU
SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS ATSAKYKITE
ATSARGIAI IR ATSILIEPKITE ATEITIES NUORODAI

Jei jrenginys naudojamas komerciniais tikslais, garantinés salygos skiriasi.
1. PrieS naudodamiesi gaminiu, atidziai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymuy.
Gamintojas neatsako uz Zalg, patirta dél netinkamo naudojimo.
2.Produktas bus naudojamas tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems kitiems tikslams,
kurie nesuderinami su jo taikymu.
3.Tinkama jtampa yra 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Saugos sumetimais néra tikslinga prie
vieno maitinimo lizdo prijungti kelis jrenginius.
4. PraSome bti atsargiems, kai naudojatés aplink vaikus. Neleisk vaikams Zaisti su
produktu. Neleiskite vaikams ar Zmonéms, kurie nezino prietaiso, jo naudoti be priezidros.
5. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir Zmonés su ribotomis
fizinémis, jutimo ar psichinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy

v

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
E polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um

nurodyta saugiai naudoti prietaisa ir jie Zino apie pavojus, susijusius su jo naudojimu.
Vaikai neturéty Zaisti su Siuo prietaisu. Prietaiso valyti ir priziliréti neturéty vaikai, iSskyrus
6.Baige naudoti gaminj, visada atsiminkite, kad ranka atsargiai iStraukite kiStuka i$
maitinimo lizdo. Niekada netraukite maitinimo laido !!!

7. Niekada nemeskite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden|. Niekada
nelaikykite gaminio atmosferos salygose, tokiose kaip tiesioginiai saulés spinduliai, lietus ir
pan. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis saglygomis.

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo kabelis yra pazeistas, gaminys
turi bati pakeistas | profesionalig techninés priezitros vietg, kad bity iSvengta pavojingy
situacijy.

9. Niekada nenaudokite gaminio su paZeistu maitinimo kabeliu, jei jis buvo numestas ar
kitaip pazeistas, arba jei jis netinkamai veikia. Neméginkite patys taisyti sugedusio
produkto, nes tai gali sukelti elektros Soka. Visada sugadintg prietaisg pasukite |
profesionalig techninés priezidros vietg, kad galétuméte ji pataisyti. Visus remontus gali



atlikti tik jgalioti techninés priezitros specialistai. Neteisingai atliktas remontas vartotojui gali
sukelti pavojingy situacijy.

10. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirsiy ar arti jy ar tokiy virtuvés prietaisy
kaip elektriné orkaité ar dujy degiklis.

11. Prietaiso negalima naudoti ten, kur gali bati degiy gary ir sprogmenu.

12. Neleiskite laidui kabéti vir$ prekystalio krasto ir neliesti karsty pavirsiy.

13. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be priezidros.

14. Norint suteikti papildomg apsaugg, maitinimo grandinéje rekomenduojama jmontuoti
likutinés sroves jtaisa (RCD), kurio likutiné srové nevirdyty 30 mA. Siuo klausimu susisiekite
su profesionaliu elektriku.

15. Nenaudokite Salia vandens ar drégnose patalpose.

16. Prietaisas skirtas naudoti tik patalpose. Prietaisas netinkamas naudoti tvartuose,
arklidése ir panaSiuose pastatuose.

17. Nepurkskite prietaiso jokiomis cheminémis medziagomis.

18. Nedékite daikty | lempa.

19. NeuZdenkite prietaiso - jis gali sukelti gaisra.

20. Prietaisg reikia reguliariai valyti negyvais vabzdziais.

21. Veikimo metu nelieskite aukstos jtampos tinklelio rankomis / metalinémis ar
fluorescencinémis lempomis.

& Didelé jtampa 2200-2500V. Niekada nelieskite auksto jtempimo groteliy, kai
prietaisas veikia. Reikéty laikyti atokiai ir atokiau nuo vaiku.

NAUDOJIMAS
|sitikinkite, kad jisy naudojamas elektros lizdas yra jzemintas ir turi tinkama 220-240 V ~ 50/60 Hz tampa. [renginys gali veikti
nepertraukiamai 24 valandas, 365 dienas per metus. Prietaisas néra atsparus vandeniui, nelaikykite lietaus.

Padékite jj ant stalvirSio arba pakabinkite prietaisg uz pritvirtintos grandinés norimoje vietoje. 1,5-2,0 metro aukstis rekomenduojamas kaip
optimalus muséms, kandims ir kitiems vabzdziams, o 1,0 metras - uodai. Pastatymas tamsesnéje vietoje nuo langy ir dury daro teigiama,
poveiki prietaiso efektyvumui, nes saulés spinduliai silpnina UV liuminescenciniy lempy spinduliuotés stipruma, [junkite prietaisa jungikliu
(5). Sviesa pritrauks vabzdzius.

[RENGINIO APRASYMAS: AD7934 Zudiké nuo uody,
1. Bustas

2. Apsauginés grotelés

3. Aukstos jtampos tinklas

4. 13stumiamas indas negyviems vabzdziams

5. |jungimo / i§jungimo jungiklis

6. Fluorescencinés lempos - UV 8W T5 BL

VALYMAS IR PRIEZIURA

2. Valymui nenaudokite cheminiy valymo priemoniy. [renginys néra atsparus vandeniui, neSvariai valykite prietaisa. Aukstos jtampos tinklelj
(3) nuvalykite Sepetéliu, kad atsikratytuméte vabzdziy kany liekany.

3. Reguliariai valykite vabzdZiy talpyklg (4). Tara (4) slenka kaip stalCius.

4. Liuminescencinés lempos keitimas:

Atsukite 4 varztus korpuso puséje, kurioje néra jungiklio (5). Tada atsukite 2 varZtus, jungiancius priekines ir galines apsaugines groteles.
Norédami patekti | liuminescencines lempas, iStraukite galines apsaugines groteles. Nuimkite liuminescencing lempa, sukdami jg aplink
savo asj mazdaug 90 °, kol sklgs¢iai atsilaisvins. |dékite naujg fluorescencine lempa. Norédami surinkti, pakartokite veiksmus atvirkstine
tvarka.

5. Prie$ veél {jungdami, jsitikinkite, kad prietaisas yra sausas.



Maitinimas: 220-240 V ~ 50 / 60Hz Prietaisas yra | izoliacijos klasés.
Galia: 23,7 W Prietaisas atitinka $iy direktyvy reikalavimus:
IPX 0 Elektrinis zemos jtampos prietaisas (LVD)

Sviesos $altinio tipas: UV 8W T5 BL fluorescenciné lempa - 2 vnt E'rie:ttarfsrzgi’gstgg ;::kelr'r\‘lzr:j‘f;?: I(ei'l/'e?g.e
Aukétos jtampos tinklo tampa 2200-2500V a ) 1e.
Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatiirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirta
konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.
I Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!

DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU LUDZU,
LUDZIET RUPIGI, LUDZIET, RUDVJIETIES ATTIECIBA UZ NAKOTNEM
Garantijas nosactjumi ir at8kirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.
1.Pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi izlasiet un vienmér ievéerojiet Sos noradijumus.
Izgatavotajs neatbild par zaudé&jumiem, kas radusies nepareizas izmanto$anas dé.
2.Produkts ir paredzéts izmantot tikai telpas. Nelietojiet izstradajumu mérkiem, kas nav
saderigi ar ta pielietojumu.
3.Piemérotais spriegums ir 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. DroSibas apsverumu dé| nav lietderigi
savienot vairakas ierices viena kontaktligzda.
4. L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot bérnus. Nelaujiet bérniem spéléties ar izstradajumu.
Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.
5. BRIDINAJUMS: 80 ierici bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigajam spé&jam, ka arT personas bez pieredzes vai zinasanam par
lerici var izmantot tikai tadas personas uzraudziba, kas atbild par vinu dro$ibu, vai ja
viniem ir dots noradijums par ierices dro$u lietoanu un vini zina par briesmam, kas
saistitas ar tas darbibu. Bérni nedrikst spélét ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst
veikt bérni, ja vien vini ir vecaki par 8 gadiem un $is darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6.Péc tam, kad esat pabeidzis produkta lietoSanu, vienmér atcerieties, ka uzmanigi
nonemiet kontaktdaksu no stravas kontaktligzdas, ar kuru roka tur kontaktligzdu. Nekad
nevelciet stravas kabeli !!!
7. Nekad nelieciet idenT stravas kabeli, kontaktdaksu vai visu ierici. Nekad nepaklaujiet
produktu atmosféras apstakliem, pieméram, tieSai saules gaismai, lietum utt. Nekad
nelietojiet produktu mitros apstaklos.
8.Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, izstradajumu
vajadzétu pagriezt profesionala servisa vietd, kas jamaina, lai izvairitos no bistamam
situacijam.
9. Nekad nelietojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli, ja tas ir nokritis vai citadi bojats,
vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats labot bojato izstradajumu, jo tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Lai salabotu, bojato ierici vienmér pagrieziet profesionalaja
servisa vieta. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi
veikts remonts var izraistt lietotdjam bistamas situacijas.
10. Nekad nelieciet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai virtuves iericu,
pieméram, elektriskas krasns vai gazes degla, tuvuma.
11. lerici nedrikst izmantot vieta, kur var atrasties uzliesmojoSi tvaiki un spragstvielas.



12. Nelaujiet vadam karaties virs letes malas un nepieskarieties karstam virsmam.

13. Nekad neatstajiet produktu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas.

14.Lai nodro$inatu papildu aizsardzibu, stravas kédé ieteicams uzstadit atlikuma stravas
ierici (RCD) ar atliku$as stravas nominalo vértibu ne lielaku par 30 mA. Saja jautajuma
sazinieties ar profesionalu elektriki.

15. Nelietojiet Gdens tuvuma vai mitras telpas.

16. lerice ir paredzéta lietoSanai tikai telpas. lerice nav piemérota izmanto$anai katis, stallos
un lidzigas saimniecibas ékas.

17. Neizsmidziniet ierici ar Kimiskam vielam.

18. Neievietojiet lampa priekSmetus.

19. Neparklajiet ierici - tas var izraistt ugunsgreku.

20. lerice regulari jatira ar miruSiem kukainiem.

21. Darbibas laika nepieskarieties augstsprieguma tiklam ar rokam / metalu vai
dienasgaismas spuldzem.

AUGSTS spriegums 2200-2500V. Nekad nepieskarieties augsta sprieguma rezgim,
& kad ierice darbojas, un to vajadzétu turét prom un arpus bérniem sasniedzama
vieta.

LIETOSANA
Parliecinieties, vai elektribas kontaktligzda, kuru izmantojat, ir iezeméta un tai ir pareizs spriegums 220-240 V ~ 50 / 60Hz. lerice var
darboties nepartraukti 24 stundas, 365 dienas gada. lerice nav Udensizturiga, nepaklaujiet lietus.

Uzstadiet to uz galda vai pakart ierici pie piestiprinatas kédes vajadzigaja vieta. Par optimalu musam, kodes un citiem kukainiem ieteicams
1,5-2,0 metru augstumu, bet odiem - 1,0 metru. lestati$ana tumsaka vieta, prom no logiem un durvim, pozitivi ietekmé ierices efektivitati, jo
saules stari vajina UV dienasgaismas spuldzu izturibu pret starojumu. leslédziet ierici, izmantojot slédzi (5). Gaisma piesaistis kukainus.

|IERICES APRAKSTS: AD7934 Moskitu iznicina$anas lampa
1. Majoklis

2. Aizsardzibas grils

3. Augstsprieguma tikls

4. Bidams konteiners atmiru$ajiem kukainiem

5. leslegSanas / izsleg3anas sledzis

6. Luminiscences spuldzes - UV 8W T5 BL

TIRTSANA UN APKOPE

1. Pirms tiriSanas vai apkopes atvienojiet ierici no elektrotikla un |aujiet tai atdzist.

2. Tiri$anai nelietojiet Kimiskus tiri$anas Iidzeklus. lerice nav tdensizturiga, netiriet ierici mitra veida. Notiriet augstsprieguma rezgi (3) ar
suku, lai atbrivotos no kukainu kermenu paliekam.

3. Regulari notiriet kukainu trauku (4). Tvertne (4) izslid ka atvilktne.

4. Luminiscences spuldzes nomaina:

Atskraveéjiet 4 skriives korpusa pusé, kurai nav slédza (5). Péc tam atskravéjiet 2 skrives, kas savieno priek$&jo un aizmuguréjo
aizsargrezgi. Izbidiet aizmuguréjo aizsargrezgi, lai noklitu dienasgaismas spuldzés. Nonemiet dienasgaismas spuldzi, pagriezot to ap asi
aptuveni par 90 °, Iidz aizbidni atbrivojas. levietojiet jaunu dienasgaismas spuldzi. Lai saliktu, atkartojiet darbibas apgriezta seciba.

5. Pirms atkal ieslédzat ierici, parliecinieties, ka ta ir sausa.

Baro$anas avots: 220-240V ~ 50 / 60Hz lerice ir izstradata | izolacijas klasé un atbilst nepiecieSamajam
Jauda: 23,7W direktivam:
IPX0 zema sprieguma direktiva (LVD),

Gaismas avota tips: UV 8W T5 BL dienasgaismas spuldze - 2 gab ~ elektromagnétiska saderiba (EMC),
Augstsprieguma tikla spriegums 2200-2500V izstradajums ir atziméts ar CE mark&jumu.



(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos

pienemsSanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
I pienemsSanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

E Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, IGdzu, nododiet otreizé&jai parstradei. Polietiiéna maisinus

EESTI

OHUTUSTINGIMUSED TAHTISED KASUTUSJUHISTE JUHISED LUGEGE
ETTEVAATUST LUGEGE ETTEVAATUST JATKU

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse érilisel otstarbel.

1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta vaarkasutusest pdhjustatud kahjude eest.

2.Toodet kasutatakse ainult siseruumides. Arge kasutage toodet muul eesmargil, mis ei
uhildu selle rakendusega.

3.KdlIblik pinge on 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Ohutuse huvides ei ole asjakohane ihendada
mitu seadet Uhte pistikupessa.

4.0lege laste Umber kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge
lubage lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad Ule 8-aastased lapsed ja piiratud fuisiliste, sensoorsete
vOi vaimsete vdimetega isikud voi inimesed, kellel pole seadme kohta kogemusi ega
teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neile
antakse juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle to6ga
seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadme puhastamist ja
hooldamist tohivad teha ainult lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8
aastat ja neid toiminguid teostatakse jarelevalve all.

6.Parast toote kasutamist olete alati unustanud, et eemaldage pistik pistikupesast 6rnalt
kdega hoides. Arge kunagi tdmmake toitekaablit !!!

7. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi jatke toodet
atmosfaariolude (nt otsese paikesevalguse voi vihma jne) katte. Arge kunagi kasutage
toodet niisketes tingimustes.

8.Perioodiliselt kontrollige toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb
ohtlike olukordade véltimiseks pédrduda toote asendamiseks professionaalse
hoolduskoha poole.

9. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabli korral, kui see oli maha kukkunud
vOi muul viisil kahjustatud vdi kui see ei toota korralikult. Arge proovige viga saanud
toodet ise parandada, kuna see vdib pdhjustada elektriloogi. Poorake kahjustatud
seadet selle parandamiseks alati professionaalsesse hoolduskohta. Kéiki remonditoid
tohivad teha ainult volitatud hooldustootajad. Valesti tehtud remont vdib kasutajale

_ohtlikke olukordi pdhjustada.

10. Arge kunagi pange toodet kuumadele vi soojadele pindadele ega nende lahedusse
ega selliste kddgiseadmete kiilge nagu elektriahi voi gaasipdleti.

11. Seadet ei tohiks kasutada kohas, kus vdivad olla tuleohtlikud aurud ja Idhkeained.

12. Arge laske juhtmel rippuda (le leti @ére ega puudutage kuuma pinda.

13.Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga tihendatud jarelevalveta.

14.Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav vooluahelasse paigaldada jaakvoolu seade
(RCD), mille ja@kvoolu nimivaartus ei Uleta 30 mA. Selles kiisimuses poorduge
professionaalse elektriku poole.




15. Arge kasutage vee lahedal ega niisketes ruumides.

16. Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides. Seade ei sobi kasutamiseks
_lautades, tallides ja sarnastes kdrvalhoonetes.

17. Arge pihustage seadet kemikaalidega.

18. Arge pange lampi mingeid esemeid.

19. Arge katke seadet - see vdib pohjustada tulekahju.

20. Seadet tuleb regulaarselt puhastada surnud putukatega.

21. T66 ajal arge puudutage kdrgepingevdrku kate / metalli vai luminofoorlampidega.

& KORGPinge 2200-2500V. Arge kunagi puudutage kérge pingega vdre, kui seade
tootab, seda tuleks hoida laste kaeulatusest eemal.

KASUTAMINE
Veenduge, et kasutatav pistikupesa oleks maandatud ja sellel oleks 6ige pinge 220-240 V ~ 50 / 60Hz. Seade véib td6tada pidevalt 24
tundi, 365 péeva aastas. Seade ei ole veekindel, arge jatke vihma.

Seadke see todlauale voi riputage seade kinnitatud ketiga soovitud kohta. Karbeste, koide ja muude putukate jaoks on optimaalne
kérgus 1,5-2,0 meetrit ja sdaskede puhul 1,0 meetrit. Pimedamas kohas, akendest ja ustest eemal asetamine mojutab seadme
efektiivsust positiivselt, kuna paikesekiired nérgendavad UV-péevavalguslampide kiirgustugevust. Liilitage seade liliti (5) abil
sisse. Valgus meelitab putukaid.

SEADME KIRJELDUS: AD7934 Saaskede havituslamp
1. Eluase

2. Kaitsegrill

3. kérgepingevérk

4. Liikatav konteiner surnud putukate jaoks

5. sisse / valja lUliti

6. Luminofoorlambid - UV 8W T5 BL

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Enne puhastamist vdi hooldust eemaldage seade vooluvdrgust ja laske sellel jahtuda.

2. Arge kasutage puhastamiseks keemilisi puhastusvahendeid. Seade ei ole veekindel, &rge puhastage seadet marjaga. Putukakehade
jaékidest vabanemiseks puhastage kdrgepingevérku (3) harjaga.

3. Puhastage regulaarselt putukamahutit (4). Mahuti (4) libiseb vélja nagu sahtel.

4. Luminofoorlambi vahetamine:

Keerake lahti 4 kruvi korpuse kiljel, millel pole lUilitit (5). Seejérel keerake lahti kaks kruvi, mis Uhendavad esi- ja tagumisi kaitsevdre.
Luminofoorlampidesse paasemiseks libistage tagumine kaitsevore valja. Eemaldage luminofoorlamp, keerates seda imber oma
telje umbes 90 °, kuni sulgurid vabastavad. Sisestage uus luminofoorlamp. Monteerimiseks korrake samme vastupidises
jarjekorras.

5. Enne uuesti sisselllitamist veenduge, et seade oleks kuiv.

Toiteallikas: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Voimsus: 23,7W Seade on valmistatud | ohutusklassis ja vajab maandamist.
IPX 0 Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:

Valgusallika tiitip: UV 8W T5 BL luminofoorlamp - 2 tk Madalpinge elektriseade (LVD)

Kdrgepingevérgu pinge 2200-2500V Elektromagneetiline thilduvus (EMC)

Toode on margistatud andmeplaadil CE mérgiga.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenéhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

[ Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

Slovenscéina

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE PROSIMO,
PREVIDNO PREBERITE IN VZDRZITE PRIHODNOST
Garancijski pogoji so razlicni, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo zaradi kakr$ne koli zlorabe.



2. Izdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za namene, ki
niso zdruZljivi z njegovo uporabo.

3.Uporabna napetost je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti
ve€ naprav v eno Vvticnico.

4. Bodite previdni pri uporabi otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z izdelkom. Ne dovolite
otrokom ali ljudem, ki naprave ne poznajo, da jo uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z omejenimi
fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj ali znanja o
napravi, samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so bili pouceni
0 varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Ci§Cenja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen e
so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti€ iz vtiCnice, ki drZi roko z
vtiénico. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. Nikoli ne dajte napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim vplivom, kot so neposredna sonéna svetloba ali dez itd. Nikoli ne
uporabljajte izdelka v viaZnih razmerah. 3

8. Obc&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga je
treba obrniti na mesto strokovne sluzbe, ki ga je treba zamenjati, da se izognete nevarnim
situacijam.

9. Nikoli ne uporabljajte izdelka s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel ali
poskodovan na kakrSen koli drug nacin ali ¢e ne deluje pravilno. Okvarjenega izdelka ne
poskusajte popraviti sami, ker lahko privede do elektricnega udara. Vedno obrnite
poskodovano napravo na mesto profesionalne sluzbe, da jo popravite. Vsa popravila lahko
opravijo samo pooblasceni serviserji. Popravilo, ki je bilo opravljeno nepravilno, lahko
povzroCi nevarne situacije za uporabnika.

10. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroce ali tople povrSine ali na kuhinjske naprave, kot sta
elektricna pecica ali plinski Stedilnik, ali blizu njega.

11. Naprave ne smete uporabljati na mestu, kjer so lahko vnetljivi hlapi in eksplozivi.

12.Ne pustite, da se kabel vrvi ez rob pulta ali se ne dotikajte vroCih povrsin.

13.Nikoli ne pustite izdelka priklju¢enega na vir napajanja brez nadzora.

14.Za dodatno zascito je priporocljivo v elektri¢ni tokokrog vgraditi ostankovno tokovno
napravo (RCD) z nazivno vrednostjo preostalega toka najve¢ 30 mA. V zvezi s tem se
obrnite na profesionalnega elektriCarja.

15. Ne uporabljajte v blizini vode ali v vlaznih prostorih.

16. Naprava je namenjena samo notranji uporabi. Naprava ni primerna za uporabo v hlevih,
hlevih in podobnih gospodarskih poslopjih.

17. Naprave ne Skropite s kemikalijami.

18. V svetilko ne vstavljajte nobenih predmetov.

19. Naprave ne pokrivajte - lahko povzroci poZar.

20. Napravo je treba redno Cistiti z mrtvimi zuZelkami.

21. Med delovanjem se ne dotikajte visokonapetostnega omrezja z rokami / kovinskimi ali
fluorescencnimi sijalkami.

& VISOKO NAPON 2200-2500V. Ko aparat deluje, se nikoli ne dotikajte omrezja z
visoko napetostjo in ga ne hranite izven dosega otrok.



UPORABA
Prepricajte se, da je elektriéna vticnica, ki jo boste uporabljali, 0ozemljena in ima pravilno napetost 220-240V ~ 50 / 60Hz. Naprava
lahko deluje neprekinjeno 24 ur, 365 dni v letu. Naprava ni vodoodporna, ne izpostavljajte deZju.

Namestite ga na pult ali napravo obesite na pritrjeno verigo na Zeleno mesto. Visina 1,5-2,0 metra je priporo€ljiva kot optimalna za
muhe, molje in druge Zuzelke, 1,0 metra pa za komarje. Postavitev v temnejsi prostor stran od oken in vrat pozitivno vpliva na
ucinkovitost naprave, ker sonéni Zarki oslabijo sevalno moc¢ fluorescencnih Zarnic. Napravo vklopite s stikalom (5). Lu¢ bo pritegnila
zuzelke.

OPIS NAPRAVE: Svetilka za ubijanje komarjev Ad7934
1. Ohisje

2. ZasCitni zar

3. Visokonapetostna mreza

4. Drsna posoda za mrtve zuzelke

5. stikalo za vklop / izklop

6. Fluorescen¢ne sijalke - UV 8W T5 BL

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred €iSCenjem ali vzdrzevanjem izklopite napravo iz omrezja in pustite, da se ohladi.

2. Za CisCenje ne uporabljajte kemicnih Cistil. Naprava ni vodoodporna, naprave je ne zmocite. OCistite visokonapetostno omrezje (3) s
Copicem, da se znebite ostankov trupel zuzelk.

3. Redno ¢istite posodo z Zuzelkami (4). Posoda (4) drsi kot predal.

4. Zamenjava fluorescencéne sijalke:

Odvijte 4 vijake na strani ohi§ja, ki nima stikala (5). Nato odvijte dva vijaka, ki povezujeta sprednjo in zadnjo zascitno reSetko. |zvlecite
zadnjo za$c¢itno reSetko, da vstopite v fluorescencne sijalke. Odstranite fluorescenéno sijalko tako, da jo zavrtite okoli svoje osi za
priblizno 90 °, dokler se zapahi ne sprostijo. Vstavite novo fluorescenéno sijalko. Za sestavljanje ponovite korake v obratnem vrstnem
redu.

5. Prepri¢ajte se, da je naprava suha, preden jo ponovno vklopite.

Napajanje: 220-240V ~ 50 / 60Hz Naprava spada v | izolacijski razred.
Mod: 23,7W Naprava je skladna z direktivami EU o:
IPX 0 - Nizki napetosti (LVD)

Virsta svetlobnega vira: UV 8W T5 BL fluorescentna sijalka - 2 kosa - Elektromagnetni kompatibilnosti (EMC)
Visokonapetostna omreZna napetost 2200-2500V Naprava ima oznako CE na tipski ploscici

Zascita okolja
Prosimo locite kartonske Skatle od plasti¢nih vrec ter jih odvrzite v primerne koSe za smeti. Odsluzene

naprave zavrzite v zbirne centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogroZajo okolje. Naprave ne zavrzite
HEEE v navaden koS za smeti.
ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE
UTILIZARE VA RUGAM CITITI CU ATENTIE SI PAstrati-VA PENTRU REFERINTA
VIITORA

Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.
1. Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si respectati intotdeauna urmatoarele
instructiuni. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de o utilizare
necorespunzatoare.
2.Produsul trebuie utilizat doar in interior. Nu folositi produsul in alte scopuri care nu sunt
compatibile cu aplicatia sa.
3.Tensiunea aplicabila este 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Din motive de siguranta nu este
adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o priza.
4. Va rugam sa fiti precaut atunci cand folositi in jurul copiilor. Nu [asati copiii s& se joace
cu produsul. Nu lasati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-| foloseasca
fara supraveghere.
5. AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara




experienta sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a
dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia. Copiii nu ar
trebui sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie
efectuata de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste
activitati sunt desfasurate sub supraveghere.

6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor fisa din
priza de alimentare care tine priza cu mana. Nu trageti niciodata cablul de alimentare !!!

7. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, mufa sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti produsul in conditii atmosferice, cum ar fi lumina directd a soarelui sau ploaie,
etc. Nu folositi niciodata produsul in conditii umede.

8. Verificati starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este deteriorat,
produsul trebuie sa fie indreptat catre un loc de service profesional care sa fie inlocuit
pentru a evita situatiile periculoase.

9. Nu folositi niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost
aruncat sau deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa reparati
singur produsul defecat, deoarece poate duce la socuri electrice. Intoarceti intotdeauna
dispozitivul deteriorat intr-un loc de service profesional pentru a-I repara. Toate reparatiile
pot fi efectuate numai de catre specialisti autorizati. Reparatia efectuata incorect poate

provoca situatii periculoase pentru utilizator.

10. Niciodata nu puneti produsul pe sau aproape de suprafetele calde sau calde sau de aparatele de bucatarie,
cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul de gaz.

11. Dispozitivul nu trebuie utilizat intr-un loc in care pot fi prezenti vapori inflamabili si explozibili.

12. Nu lasati cablul sa atarne pe marginea blatului sau sa atingeti suprafetele fierbinti.

13. Nu lasati produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere.

14. Pentru a oferi o protectie suplimentara, se recomanda instalarea dispozitivului de curent rezidual (RCD) in
circuitul de alimentare, cu o putere reziduala de maximum 30 mA. Contactati electricianul profesionist in
aceasta problema.

15. Nu folositi in apropierea apei sau in incaperile umede.

16. Dispozitivul este destinat numai pentru uz interior. Dispozitivul nu este potrivit pentru utilizarea in hambare,
grajduri si cladiri similare.

17. Nu pulverizati dispozitivul cu substante chimice.

18. Nu introduceti niciun obiect in lampa.

19. Nu acoperiti dispozitivul - poate provoca un incendiu.

20. Dispozitivul trebuie curatat in mod regulat cu insecte moarte.

21 Nu atingeti grila de Tnalta tensiune cu mainile / metalele sau lampile fluorescente in timpul functionarii.

VOLTARE MARE 2200-2500V. Nu atingeti niciodata grila de inalta tensiune atunci cand aparatul f
unctioneaza si ar trebui sa fie tinut la distanta si afara daca este la indeméana copiilor.

UTILIZARE
Asigurati-va ca priza electrica pe care o veti utiliza este impamantata si are tensiunea corecta 220-240V ~ 50 / 60Hz. Dispozitivul poate
functiona continuu timp de 24 de ore, 365 de zile pe an. Aparatul nu este rezistent la ap&, nu va expuneti la ploaie.

Setati-l pe un blat sau agatati dispozitivul de lantul atasat in locul dorit. O inaltime de 1,5-2,0 metri este recomandata ca optima pentru
muste, molii si alte insecte si 1,0 metri pentru tantari. Asezarea intr-un loc mai intunecat, departe de ferestre si usi, are un efect pozitiv
asupra eficientei dispozitivului, deoarece razele soarelui slabesc puterea de radiatie a lampilor fluorescente UV. Porniti dispozitivul
folosind comutatorul (5). Lumina va atrage insectele.

DESCRIEREA DISPOZITIEI: AD7934 Lampa pentru ucigasul tantarilor
1. Locuintd
2. Gratar de protectie



3. retea de nalté tensiune

4. Recipient glisant pentru insecte moarte
5. Comutator pornit / oprit

6. Lampi fluorescente - UV 8W T5 BL

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Inainte de curatare sau intretinere, deconectati dispozitivul si lasati-l sa se raceasca.

2. Nu folositi agenti de curatare chimici pentru curatare. Dispozitivul nu este impermeabil, nu curatati umedul. Curatati grila de inalta
tensiune (3) cu o perie pentru a scapa de resturile de corpuri de insecte.

3. Curatati regulat recipientul pentru insecte (4). Recipientul (4) aluneca ca un sertar.

4. Tnlocuirea Iampii fluorescente:

Slabiti cele 4 suruburi din partea carcasei care nu are intrerupéator (5). Apoi, desurubati cele 2 suruburi care conecteaza grilele de
protectie din fatd si din spate. Scoateti grila de protectie spate pentru a intra in [dmpile fluorescente. Tndepértati lampa fluorescenta
rotind-o in jurul axei sale cu aproximativ 90 ° pana la eliberarea zavoarelor. Introduceti o noud lampa fluorescenta. Pentru asamblare,
repetati pasii in ordine inversa.

5. Asigurati-va ca dispozitivul este uscat inainte de al porni din nou.

Alimentare: 220-240V ~ 50 / 60Hz Dispozitivul este fabricat in clasa | de izolare.

Putere: 23.7W Dispozitivul este Tn conformitate cu cerintele directivelor:
IPX0 Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)

Tipul sursei de lumina: lampa fluorescentd UV 8W T5 BL - 2 buc Compatibilitate electromagnetica (EMC)

Tensiune de retea de inalta tensiune 2200-2500V Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie

ransmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

in grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
t

BOSANSKI

SIGURNOSNI UVJET] VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VASNO
PROCITAJTE | CUVATITE ZA BUDUCU REFERENTU

Uvjeti garancije su razliciti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve Stete zbog bilo kakve zlouporabe.
2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3.Preporucni napon je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno
prikljuciti viSe uredaja na jednu utiCnicu.
4. Budite oprezni kada koristite djecu. Ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dozvolite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su
dobili upute o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti povezane s njegovim radom.
Djeca se ne bi trebala igrati sa uredajem. CiS¢enje i odrZavanje uredaja ne smiju obavljati
djeca, osim ako su starija od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrSite s koriStenjem proizvoda, upamtite da pazljivo izvadite utikac iz
utiCnice koja rukom drzi uticnicu. Nikada ne povlacite kabl za napajanje !!!
7.Nikad ne stavljajte kabl za napajanje, utika€ ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite
proizvod atmosferskim uvjetima poput direktne sunceve svjetlosti ili kiSe, itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8. Periodi¢no provjerite stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje oStecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto za profesionalni servis kako bi se izbjegle opasne




situacije.

9.Nemojte koristiti proizvod s oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je ispao ili ostec¢en na
bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni
proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek okrenite na mjesto
profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvrsiti samo ovlasteni
servisni struénjaci. Popravak koji je izvrSen pogresno moZe uzrokovati opasne situacije za
korisnika.

10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili vruce ili tople povrsine ili kuhinjske uredaje poput
elektricne pecnice ili plinskog plamenika.

11. Uredaj se ne smije koristiti na mjestu gdje mogu biti zapaljive pare i eksplozivi.

12. Ne dozvolite da kabel visi preko ivice pulta ili da dodiruje vruce povrsine.

13.Nikad ne ostavljajte proizvod priklju¢en na izvor napajanja bez nadzora.

14.Za dodatnu zastitu preporucuje se instaliranje zaostalih strujnih uredaja (RCD) u krug
napajanja, sa nazivno zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. Po tom pitanju kontaktirajte
profesionalnog elektri¢ara.

15. Ne koristite u blizini vode ili u vlaznim prostorijama.

16. Uredaj je predviden samo za unutrasnju upotrebu. Uredaj nije prikladan za uporabu u
Stalama, staji i sliénim zgradama.

17. Ne prskajte uredaj kemikalijama.

18. Ne stavljajte nikakve predmete u lampu.

19. Ne pokrivajte uredaj - to moZe izazvati pozar.

20. Uredaj treba redovno Cistiti mrtvim insektima.

21. Ne dirajte visokonaponsku mrezu rukama / metalnim ili fluorescentnim lampama tokom
rada.

& VISOKO NAPON 2200-2500V. Nikada ne dirajte mreZu visokog naprezanja dok
aparat radi i treba ga drzati podalje i izvan dosega djece.

UPORABA
Provjerite je li elektricna utiCnica koju ¢ete koristiti uzemljena i ima li ispravan napon 220-240V ~ 50 / 60Hz. Uredaj moze raditi
neprekidno 24 sata, 365 dana u godini. Uredaj nije vodootporan, ne izlaze kisi.

Postavite ga na countertop ili objesite uredaj prikatenim lancem na Zeljeno mjesto. Preporucuje se visina od 1,5-2,0 metra, kao
optimalna za muhe, molje i druge insekte, a 1,0 metar za komarce. Postavljanje na tamnije mjesto udaljeno od prozora i vrata pozitivno
utjece na ucinkovitost uredaja, jer sunceve zrake slabe snagu zracenja UV fluorescentnih svjetiljki. Ukljucite uredaj pomocu prekidaca
(5). Svetlost ¢e privuci insekte.

OPIS UREDAJA: Lampa ubojica komaraca Ad7934
1. Kuciste

2. Zastitni rostilj

3. Mreza visokog napona

4. Klizni spremnik za mrtve insekte

5. Prekidac za ukljucivanje / isklju¢ivanje

6. Fluorescentne zarulje - UV 8W T5 BL

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije ¢iscenja ili odrzavanja, iskopCajte uredaj iz uredaja i ostavite ga da se ohladi.

2. Ne koristite hemijska sredstva za ¢iS¢enje. Uredaj nije vodootporan, nemojte ga mokro o€istiti. Oistite mrezu visokog napona (3)
¢etkom da biste uklonili ostatke tijela insekata.

3. Redovno Cistite posudu protiv insekata (4). Kontejner (4) klizne poput ladice.

4. Zamena fluorescentne lampe:

Otpustite 4 vijka na boénoj strani kucista na kojem nema prekidaca (5). Zatim odvijte dva vijka koji povezuju prednju i straznju zastitnu
resetku. Izvucite zadnju zastitnu reSetku da biste usli u fluorescentne zarulje. Uklonite fluorescentnu lampu tako $to cete je okrenuti oko
svoje osi za priblizno 90 °, sve dok se zasunke ne oslobode. Umetnite novu fluorescentnu lampu. Za sastavljanje ponovite korake
obrnutim redoslijedom.

5. Provjerite je li uredaj suh prije ponovnog ukljucivanja.

Napajanje: 220-240V ~ 50 / 60Hz



Snaga: 23,7W Uredaj ima |. klasu izolacije. Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:

IPX 0 Elektriéni uredaj niskog napona (LVD)
Virsta izvora svjetlosti: UV 8W T5 BL fluorescentna svjetiljka - 2 komada Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)
Visokonaponski mrezni napon 2200-2500V Proizvod je oznagen oznakom CE na nazivnoj tablici.

Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie

naprave zavrzite v zbirne centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite

Zascita okolja
Prosimo locCite kartonske Skatle od plasti¢nih vrec ter jih odvrzite v primerne koSe za smeti. Odsluzene
I v navaden koS za smeti.

MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK A FELHASZNALAS BIZTOSITASI FELTETELE| A
FELHASZNALAS SZOLGALTATASANAK FELTETELE FIGYELMEZTETIK, ES
FELULVIZSGALATA

A jotallasi feltételek eltérek, ha az eszkozt kereskedelmi célra hasznaljak.
1.Atermék hasznalata el6tt kérjlk, olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a visszaélés miatti karokeért.
2.Aterméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely
nem kompatibilis az alkalmazésaval.
3.Az alkalmazando feszlltség 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Biztonsagi okokbdl nem helyénvalé
tobb eszkozt egy héldzati aljzathoz csatlakoztatni.
4. Keérjuk, legyen 6vatos, amikor gyermekeket hasznal. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy emberek, akik nem ismerik a
késziléket, felligyelet nélkll hasznaljak azt.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késztiléket 8 éven felili gyermekek és csokkent fizikai,
szenzoros vagy mentalis képességekkel rendelkez6 személyek, vagy a kesztlékkel
kapcsolatos tapasztalatok vagy ismeretek nélkili személyek csak a biztonsagukért felelds
személy fellgyelete alatt hasznalhatjak, vagy ha utasitast kaptak a késziilék biztonsagos
hasznalatardl, és tisztaban vannak annak mikodésevel kapcsolatos veszélyekkel. A
gyermekek nem jatszhatnak a készllekkel. Az eszkoz tisztitasat s karbantartasat csak
gyermekek végezhetik, kivéve ha 8 évesnél idbsebbek, és ezeket a tevékenysegeket
feligyelet alatt végzik el.
6. Miutan befejezte a termék hasznalatat, mindig emlékezzen arra, hogy dvatosan huzza ki
a dugaszt az elektromos aljzatbdl, a kezét tartva. Soha ne huzza a tapkabelt !!!
7. Soha ne tegye a vizbe a tapkabelt, a csatlakozot vagy az egész készilléket. Soha ne
tegye ki a terméket atmoszférikus feltételeknek, példaul kdzvetlen napsugérzasnak vagy
esOnek. Soha ne hasznalja a terméket nedves kornyezetben.
8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sérult, a veszélyes
helyzetek elkertlése érdekében a terméket forditsa professzionalis szervizhelyzetbe.
9. Soha ne hasznalja a terméket sérllt haldzati kabellel, ha leesett vagy mas modon sérilt,
vagy ha nem mUikddik megfeleléen. Ne prébalja meg sajat maga megjavitani a hibas
terméket, mert aramiitést okozhat. A sériilt készuléket mindig javitas céljabdl forditsa
professzionalis szervizhelyre. Az dsszes javitast csak hivatalos szerviz szakemberek
végezhetik. A helytelenll elvégzett javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznald
szamara.
10. Soha ne tegye a terméket a forré vagy meleg felliletekre vagy azok kdzelében, vagy a
konyhai eszk6zokre, példaul az elektromos sUt6re vagy a gazégdre.
11. Akészliléket nem szabad olyan helyen hasznalni, ahol gyulékony gézok és
robbandanyagok lehetnek.




12. Ne hagyja, hogy a kabel logjon a pult felett, és ne érintse meg a forro feluleteket.
13. Soha ne hagyja felugyelet nélkil a készléket az dramforrdshoz csatlakoztatva.
14.A tovabbi védelem biztositasa érdekében ajanlatos beépiteni az aramkorbe a
maradékaram-eszkdzt (RCD), legfeljebb 30 mA maradékarammal. Vegye fel a kapcsolatot a
szakemberrel.

15. Ne hasznélja viz kozelében vagy nedves helyiségekben.

16. A készuléket csak beltéri hasznalatra szanjak. A készulék nem alkalmas pajtakban,
istallokban és hasonlé melléképlletekben torténd felhasznalasra.

17. Ne permetezzen a készUléket vegyszerrel.

18. Ne helyezzen targyakat a lampéaba.

19. Ne takarja le a késztléket - tlzet okozhat.

20. A készuléket rendszeresen meg kell tisztitani elhalt rovarokkal.

21. Miikodés kdzben ne érintse meg a nagyfeszultségi racsot kézzel / fémmel vagy
fénycsdvekkel.

& NAGY Fesziiltség 2200-2500V. Soha ne érintse meg a nagy fesztltsegi racsot,
amikor a készUlék mikodik, ezért tartsa tavol és gyermekektdl elzérva tartando.

HASZNALAT
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hasznalt elektromos aljzat foldelve van és a megfelelé fesziiltséggel rendelkezik: 220-240 V ~ 50 / 60Hz. A
késziilék 24 6ran keresztll, az év 365 napjan folyamatosan miikddhet. A késztilék nem vizallo, ne tegye ki es6nek.

Helyezze egy munkalapra, vagy tegye a késziiléket a hozzatartozd lanc mellett a kivant helyre. Legyek, lepkék és mas rovarok szamara
optimalis 1,5-2,0 méter, szinyogok esetén pedig 1,0 méter magas. Ha sététebb helyen, az ablakoktdl és ajtoktol tavol helyezkedik el, az
pozitiv hatassal van a kész(ilék hatékonysagara, mivel a nap sugarai gyengitik az UV fénycsovek sugarterhelését. Kapcsolja be a
késziiléket a kapcsoloval (5). A fény vonzza a rovarokat.

/1\II<_IESZULEK LEIRASA: AD7934 Szunyogok gyilkos lampaja
. Haz

2. Védé racs

3. Nagyfesziiltség halozat

4. Kihuzhat6 tartaly elpusztult rovarok szamara

5. Be / ki kapcsolo

6. Fénycsovek - UV 8W T5 BL

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas vagy karbantartas elétt hlizza ki a készliléket a konnektorbdl, és hagyja lehilni.

2. Atisztitashoz ne hasznaljon kémiai tisztitoszereket. Az eszkdz nem vizallo, ne tisztitsa nedvesen. Tisztitsa meg a nagyfeszliltség(
racsot (3) kefével, hogy megszabaduljon a rovartest maradvanyaitol.

3. Rendszeresen tisztitsa meg a rovarok tartalyat (4). A (4) tartaly fiokként kicsuszik.

4. Afénycsé cseréje:

Lazitsa meg a 4 csavart a haz azon oldalan, amelyen nincs kapcsolo (5). Ezutan csavarja le az els és a hatso védéracsot dsszekots 2
csavart. Csusztassa ki a hatsé véddracsot, hogy bejutjon a fénycsdvekbe. Tavolitsa el a fénycsdvet Ugy, hogy korilbelil 90 © -kal
elforgatja a tengelyét, amig a reteszek ki nem engednek. Helyezzen be egy U] fénycsévet. Az Gsszeszereléshez ismételje meg a
|épéseket forditott sorrendben.

5. Mielétt ujra bekapcsolna, ellendrizze, hogy az eszkdz szaraz-e.

Tapegység: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Teljesitmény: 23,7 W

IPXo ) } Akészlilék | szigetelési osztalyban késziilt.
Fényforras tipusa: UV 8W T5 BL fénycsS - 2 db Aberendezés megfelel a kovetkezd direktivaknak:
Nagyfeszliltség(i halozati feszliltség 2200-2500V Kisfesziiltségii elektromos berendezések (LVD)

Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

Atermék CE jelzéssel van jeldlve az adattablan
E Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kdzé.
Hasznalt készlléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
I Ornyezetre. Ne dobja a késziiléket a kozos szemétkosarba.



BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST POUZIVANI
PRECTETE SI POZORNE PRECTETE SIA Uchovavejte BUDOUCI REFERENCE

Zarucni podminky se li8i, pokud je zafizeni pouzivano pro komeréni Ucely.
1.Pfed pouzitim produktu si prosim pozorné prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny.
V/yrobce neodpovida za Skody zpisobené nespravnym pouzitim.
2. Vlyrobek se smi pouZzivat pouze uvnitf. NepouZivejte produkt pro Zadny ucel, ktery neni
kompatibilni s jeho aplikaci.
3.PouZitelné napéti je 220-240V, ~ 50/60 Hz. Z bezpecnostnich divodl neni vhodné
pfipojovat vice zafizeni do jedné zasuvky.
4 Pfi pouZivani u déti budte opatrni. Nedovolte détem hrat si s vyrobkem. Nedovolte détem
nebo osobam, které neznaji zafizeni, aby jej pouZivaly bez dohledu.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkusenost
nebo znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpeénost, nebo
pokud byli pouceni o bezpe¢ném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpecCi spojeného
s jeho provozem. Déti by se zafizenim nemély hrat. Cisténi a UdrZba zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi nez 8 let a tyto Cinnosti jsou provadény pod dohledem.
6.Po dokonceni pouzivani vzdy nezapomente jemné vytahnout zastrcku ze zasuvky a drzet
ji rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel !!!
7. Napajeci kabel, zastrCku ani celé zafizeni nikdy nevkladejte do vody. Vyrobek nikdy
nevystavujte povétrnostnim vlivim, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést atd. Nikdy jej
nepouzivejte ve vihkém prostfedi.
8.Periodicky zkontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen, mél by
se produkt obratit na profesionalni servisni misto, které ma byt vyménéno, aby se zabranilo
nebezpec¢nym situacim.
9. Nikdy nepouzivejte produkt s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl nebo
byl poskozen jinym zpusobem nebo pokud nefunguje spravné. NepokouSejte se opravit
vadny produkt sami, protoZe to mlze vést k Urazu elektrickym proudem. Poskozené
zafizeni vzdy za U¢elem opravy opravte. VeSkeré opravy mlze provadét pouze
autorizovany servisni technik. Oprava, ktera byla provedena nespravné, mize pro uzivatele
zpUsobit nebezpeéné situace.
10. Nikdy nedavejte produkt na horké nebo teplé povrchy nebo kuchynské spotfebice, jako
je elektricka trouba nebo plynovy hofak, ani do jejich blizkosti.
11. Zafizeni by nemélo byt pouZivano na misté, kde se mohou vyskytovat hoflavé pary a
vybusniny.
12. Nenechavejte kabel viset pres okraj pultu nebo se dotykat horkych povrcha.
13. Nikdy nenechavejte produkt pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru.
14.V zajmu zajisténi dodatecné ochrany se doporucuje nainstalovat do vykonového obvodu
zafizeni se zbytkovym proudem (RCD), pfi€emZ jmenovity proud nesmi pfekrogit 30 mA.
Kontaktujte odbornika v této oblasti.
15. Nepouzivejte v blizkosti vody nebo ve vlhkych mistnostech.
16. Zafizeni je ur€eno pouze pro vnitfni pouZiti. Zafizeni neni vhodné pro pouZiti ve
stodolach, stajich a podobnych pfistavbach.
17. Zafizeni nestfikejte Zadnymi chemikaliemi.
18. Do lampy nevkladejte zadné predméty.
19. Zafizeni nezakryvejte - mlze zpUsobit pozar.



20. Zafizeni by mélo byt pravidelné ¢iSténo mrtvym hmyzem.
21. Béhem provozu se nedotykejte vysokonapétové sité rukama / kovovymi nebo zafivkami.

VYSOKE NAPETI 2200-2500V. Nikdy se nedotykejte miizky vysokého napéti, kdyz
je spotfebiC v provozu, a pokud je to v dosahu déti, nemélo by byt udrzovano mimo
néj.

POUZITI
Ujistéte se, Ze elektricka zasuvka, kterou cheete pouzit, je uzemnéna a ze ma spravné napéti 220-240V ~ 50/60 Hz. Zafizeni mlize
pracovat nepfetrZité 24 hodin, 365 dni v roce. Zafizeni neni vodotésné, nevystavujte desti.

Polozte jej na pracovni desku nebo zavéste zafizeni za pfipojeny fetéz na pozadovaném misté. Pro mouchy, miry a dal$i hmyz je
doporucena vyska 1,5 - 2,0 metry a komafi 1,0 metru. Nastaveni na tmavsim misté mimo okna a dvefe ma pozitivni vliv na G¢innost
zarizeni, protoze slunecni paprsky snizuji intenzitu zafeni UV zafivek. Zapnéte zafizeni pomoci spinace (5). Svétlo pfitahuje hmyz.

POPIS ZARIZENI: Vnitni lampa proti komarim Ad7934

1. Bydleni

2. Ochranny gril

3. Vlysokonapétova sit

4. Vlysouvaci nadoba na mrtvy hmyz

5. Vypina¢

6. Zarivky - UV 8W T5 BL

CISTENIA UDRZBA

1. Pfed ¢isténim nebo udrzbou odpojte zafizeni a nechte jej vychladnout.

2. K ¢isténi nepouzivejte chemicke Cistici prostfedky. Zafizeni neni vodotésné, zafizeni necistéte mokrym zpisobem. Vycistéte
vysokonapétovou sit (3) kartatem, abyste se zbavili zbytkd tél hmyzu.

3. Pravidelné Cistéte nadobu na hmyz (4). Nadoba (4) se vysouva jako zasuvka.

4. Vyména zafivky:

Povolte 4 Srouby na boku krytu, ktery nema spina¢ (5). Poté odSroubuijte 2 Srouby spojujici pfedni a zadni ochranné mfizky. Vysunutim
zadni ochranné mrfizky se dostanete do zafivek. Vyjméte zafivku otacenim kolem jeji osy pfiblizné o 90 °, dokud se zapadky neuvolni.
Vlozte novou zafivku. Chcete-li sestavit, opakujte kroky v opaéném poradi.

5. Pred opétovnym zapnutim zkontrolujte, zda je zafizeni suché.

Napéjeni: 220-240V ~ 50/60 Hz

Vykon: 23,7 W YpenoT e HanpaseH Bo | knaca Ha u3onaupja.
IPX Ypeq e BO COrNacHocT Co AnpekTuauTe Ha EY:
Typ zdroje svétla: zafivka UV 8W T5 BL - 2 kusy - [inpekTvBa 3a HK30K HanoH (LVD)

Vysokonapétové sitove napéti 2200-2500V - EnektpomarHeTHa komnatubunHoct (EMC)

ef 03HaveHn CE 03Haka Ha eTukeTata
3a fa ce 3awWTuTaT BalaTa OKOMMHA: Be MONIMME OAAENHU KyTim 1 nng& YHI KeC 1 fa Sgcnonara CO HUB BO

CO0ABETHUTE KaHTW 3a oTnagoum. Kopuctu anapatot Tpeba aa 6uae npefaaeH Ha NocBeTeH cobupatbe NoeHu nopaam
hazarsous KOMMOHEHTU, KOM MOXaT fja BnujaaT Ha XWBOTHaTa cpeauHa. He dpnajte 0Boj anapat BO 3aefH14KkaTa
mmmmm  KOPNa 32 OTNAAOLM.

. MaKemOHCkM
YCINOBW 3A BE3SBEAHOC BAHW MHCTPYKLW 3A BESBEHOCT HA YNOTPEBA 3A
YIMOTPEBA, Be monume NMPOYUTAJTE BHUMAHWE U YYBAE 3A PEGEPEHLIJA HA
VOHWHATA

YcrnoBuTe 3a rapaHumja ce pasnnyHu, JOKOSKY YpeaoT Ce KOpUCTU 3a KOMepLmjarniu Lenu.
1.Mpen ynoTpeba Ha NPoU3BOAOT, BE MOMIMME NPOYNTAjTE BHUMATENHO U CeKorall BO
COrMacHOCT CO CreaHmBe ynatcTaa. [1pon3BoanTENOT He € OATOBOPEH 3a B1No Kaksa
LTeTa nopaam kakea 6uno 3noynotpeba.

2.MpounssogoT Tpeba fa ce KopUCTK camo BO 3aTBOPEHW NpocTopui. He kopucTeTe ro
NPOU3BOAOT 3a KakBW GUIO Lienu WTO He ce KoMNaTUOWIHK CO HeroBaTa NpUMeHa.
3.Bnexenunot HanoH e 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Op 6e36e4HOCHM NPUYMHK HE € COOABETHO
[ia Ce noBp3aT NoBeke ypeau Ha efeH LUTeKep.

4 Be monume BugeTe npeTnasnuem Kora KOpUCTUTE OKOMy deva. He 4o3BonyBajTe AelaTa
[ia v urpaaT co npou3BoaoT. He [03BONyBajTe AeLata uim fyreTo Kou He ro 3Haart
YPERoT Aa ro kopucrtat 6e3 Haasop.



5. MPEAYMNPELOYBAE: OBoj ypen Moxe fa ro kopuctat Aeua Hag 8 roauHu 1 nuua co
HamaneHu U3NYK1, CEH30PHN UM MEHTAITHM CNOCOBHOCTU, UMK nLa 6e3 UCKYCTBO UK
no3HaBa-e Ha ypeaoT, Camo Moz HaA30p Ha nnue O4roBOpHO 3a H1BHaTa 6e3benHocCT,
UK ako UM 61no ykaxaHo Ha 6e36e4HO KOPUCTEHE Ha YPEAOT U CE CBECHU 3a
OMacHOCTUTE NOBP3aHM CO HEroBOTO paboTerse. [lelata He Tpeba fa urpaat co ypeaor.
UncTereTo 1 04pXKyBakeTO Ha YperoT He Tpeba Aa rv BpLuaT Aewa, OCBEH aKko He ce Hag
8 roaMHM 1 OBME aKTUBHOCTM Ce BpLUAT Nofg Haa30p.

6.0TKako ke 3aBpLuMTe cO ynoTpeba Ha NPOM3BOAOT, CEKOrall 3arnoMHETE HEXHO Aa ro
OTCTPaHMTE MPUKITYYOKOT Of LUTEKEPOT 3a HanojyBarbe LUTO ro APXK LUTEKEPOT CO CBOjaTa
paka. Hukorall He ro noBnekyBajTe kabenot 3a Hanojysarbe !!!

7. Hukoralu He cTaBajTe ro kabernoT 3a HarojyBatbe, MPUKNYYOKOT UMK LENNOT Ypea BO
BoAa. Hukorall He U3NoXyBajTe ro NPou3BO40T BO aTMOCHEPCKU YCMNOBK, KaKo LUTO €
AVPEKTHa COHYEeBa CBETMIMHA UK AOXA, UTH.. HUKOrawl He KopuUcTeTe ro NpoM3BOLOT BO
BNaXXHW YCrOBY.

8.MpuoanyHo npoBepeTe ja coctojbata Ha kabenoT 3a HanojyBawe. AKo kabenoT 3a
HanojyBat-e € OLITETEH, MPOKN3BOAOT Tpeba Aa ce CBPTU Ha NpodecoHanHa fokaumja 3a
cepsucupare WTo Tpeba Ja Ce 3aMeHu 3a Aa ce u3berHar onacHu cuTyauum.

9. HukoraL He KopuCTeTe ro MPOW3BOAOT CO OLUTETEH Kaber 3a HanojyBare UK ako e
WCMYLUTEH WAM OLLTETEH Ha KOj BUIo Apyr HAYMH UK ako He paboTu npasunHo. He
obuaysajTe ce camu Aa ro nonpaBuTe OLUTETEHMOT NPoK3Bog buaejku Moxe Aa foBeae 40
enekTpuyeH ygap. Cekorall CBpTETE ro OLUTETEHWUOT ypes Ha flokauuja 3a
npoecnoHanHa ycnyra 3a fa ro nonpasure. Cute nonpasku MOXaT Aa rv BpLiaT camo
0BMacTeHn npodecnoHanyy 3a ycnyru. Monpaekarta LUTO € U3BPLLEHA HENPaBMTHO MOXe
[a NPeamn3BIKa OnacHK CUTyaLun 38 KOPUCHUKOT.

10. Hukoraw He ro cTaBajTe NpoM3BOAOT Ha UK BriMcKy 4O TONAMTE UMK TONNUTE
MOBPLUMHW UNK KYJHCKWUTE Ypeam Kako enekTpuyHaTa neyka U ropuiHUKOT Ha rac.

11. Ypenot He Tpeba aa ce KOpUCT Ha MECTO Kafe LTO Moxe Aa buaaT 3ananvem napen
W eKCNIo3uBM.

12.He posBonysajTe kabenot Aa BucK Hag paboT Ha 6pojayoT um Aa gonupajte Tonnm
MOBPLUKHN.

13. Hukoraw He ocTaBajTe ro Npon3BO4O0T NOBP3aH CO M3BOPOT Ha HarnojyBate 6e3
Haa3op.

14. Co Uen ga ce 0be3bean JoNONHATENHA 3aLUTUTa, Ce NpenopayyBa fa ce MHeTanmpa
ypeg 3a cTpyja Ha octatoum (RCD) BO CTpYjHOTO KOMO, CO PEjTUHN Ha NpeocTaHaTa CTpyja
He noseke og 30 mA. KoHTakTupajTe npoecoHaneH enekTpuyap Bo 0Ba npaLlame.

15. He kopuctete 613y BoAa Unv BO BRAXHW MPOCTOPUN.

16. Ype[oT e HAMEHET camo 3a BHaTpeluHa ynoTpeba. YpenoT He e norofeH 3a ynotpeba
BO LUTaNW, LTANW 1 CAIUYHU rpajexHu paboTu.

17. He npckajte ro ypeoT CO HUKaKBU XEMMUKaW.

18. He cTaBajTe npeameTu BO CBETUNKATA.

19. He ro nokpwBajte ypeaoT - Moxe Aa npeanssuka noxap.

20. Ypepgot Tpeba pefoBHO Aa Ce YACTM CO MPTBU UHCEKTMW.

21. He ponupajTe ja BUCOKO-HaMoHcKaTa Mpexa co BalwuTe paue / meTan unm
thryopecueHTHM nambu 3a Bpeme Ha paboTaTa.

B/COK BOJTTHA 2200-2500V. Hukorall He aonupajTe ja peLueTtkarta co BUCOKa
& TEH3uja kora anapatoT pabotu, u Tpeba Aa ce YyBa noganeky 1 noganeky ako e



[ocTanHa of aela.

YNOTPEBA
BupeTe curypHu fieka eneKTpUYHUOT LUTEKEP LUTO cakaTe Aa ro KOpUCTUTE e 3a3eMjeH M UMa ToueH HanoH 220-240V ~ 50 / 60Hz.
YpenoT Moxe Aa pabotn KoHTUHyWpaHo 24 yaca, 365 AeHa BO roguHata. YpedoT He e BOJOOTNOPEH, He U3MOoXYBajTe Ha [OXKE.

[NocTaBeTe ro Ha countertop unv 3akayeTe ro ypeaoT Of MPUIOXEHNOT NaHeL, Ha nocakyBaHOTO MecTo. Bucuta og 1,5-2,0 meTpm ce
npenopayyBa kako onTuManHa 3a MyBi, MONLM W ApYru MHcekTy, a 1,0 meTap 3a komapuy. MocTaByBarbEeTO Ha NOTEMHO MECTO
noaaneky of NPo3opLM 1 BpaTV UMa NoauTMBEH edhekT Bp3 edeKTMBHOCTA Ha YPedoT, 3aToa LITO COHYEBNTE 3pauy ja ocnabysaat
jaunHaTa Ha 3pavereTo Ha UV dnyopecLieHTHUTe nambu. BknyyeTe ro ypeaoT co nomoLu Ha npekutysayoT (5). CBeTnuHara ke
npuBReYe MHCEKT.

OMNnC HA YPELLOT: AD7934 cseTunka 3a youjuy of kKomapum
1. Nomyare

2. 3awTnTHa ckapa

3. BrcokoHanoHcka Mpesxa

4. Jusrayku cag 3a MpTBU MHCEKTU

5. MNpeknHyBaY 3a BKIyuyBakbe / UCKNyYyBat-e

6. dnyopecueHTHM nambu - UV 8W T5 BL

YNCTEE 1 OAPYBAE

1. Mpea yncTetbe 1N oapXyBakbe, UCKNyYeTe ro Ype[oT U 0cTaBeTe ro ia Ce onaau.

2. He kopucTeTe XeMuUcki CpeacTBa 3a YUCTeHE. YPeAoT He € BOAOOTNOPEH, HEMOjTe Aa ro YucTute ypedoT. McuucteTe ja
BIMCOKOHaMOHCKaTa Mpexa (3) co YeTka 3a Aa Ce ocnoboauTe of 0CTaTOLMTE Of TenaTta Ha NHCeKTHTe.

3. PeoBHO mcumcTeTe 1o CafoT 3a UHeekTy (4). KoHTejHepoT (4) ce nuara kako dmoka.

4. 3ameHa Ha dnyopecLeHTHaTa namba:

OnabageTe rv 4-Te 3aBPTKN Ha CTPaHaTa Ha KyKULLTETO LUTO HeMa NnpekuHyBaY (5). MoToa 0BPTETE M 2-Te 3aBPTKY LUTO M NOBP3yBaaT
NpeAHUTE 1 3aHIUTE 3alUTUTHY pelueTku. [oBneyeTe ja 3aAHaTa 3alTUTHa pelleTka 3a Aa BrieseTe BO (ryopecLieHTHY nambm.
OtcTpaHeTe ja ryopecieHTHaTa namba 3aBpTyBajku ja okony cBojaTa ocka 3a npubnkHo 90 ° poaeka He ce ocnobogat GpasuTe.
BmeTHeTe HoBa dhnyopecLieHTHa namba. 3a Aa ce cobepeTe, NoBTOpeTe M YekopuTe Bo obpaTeH peaocnes.

5. OcurypeTe ce Aeka ypedoT e CyB Npef MOBTOPHO Aa ro BKITy4UTe.

Hanojysatbe: 220-240V ~ 50 / 60Hz YpefoT e HanpaseH BO | knaca Ha nsonauuja.
MokHocr: 23,7W Ypef e BO COrNacHOCT Co AnpekTuBuTe Ha EY:
IPX 0 - inpekTvBa 3a HN30K HanoH (LVD)

Tun Ha 3Bop Ha ceeTnnHa: chnyopeclieHTHa namba UV 8W T5 BL - 2 napunta - EnextpomarHeTHa komnatuunHoct (EMC)

HanoH Ha BicokoHanoHcka Mpexa 2200-2500V Ypen oaHaueHu CE 03HaKa Ha eTvkeTaTa

COOABETHUTE KaHTU 3a oTnagouu. KopucTv anapatot Tpeba fia Guae npeaadeH Ha noceeTeH cobuparbe NoeHn nopaau
hazarsous KOMMOHEHTH, KOW MOXAT fia BninjaaT Ha XUBOTHaTa cpeanHa. He (hpnajte 0Boj anapart Bo 3aeaHMYKaTa

I Koina 32 0TNagouUM.

YCNOBWA BE3OMNACHOCTW BAXHbBIE MHCTPYKLW MO BE3OMNACHOCTH
MCMONb3OBAHUSA, MOXAITYUCTA, BHUMATENBHO MPOYNTAMTE I COXPAHUTE
EWJYLLI,WO CCbINKY

YCnoBus rapaHTum OTNNYAKOTCS, €CIIU YCTPONCTBO MCMOMb3YETCS B KOMMEPYECKUX LIENSX.
1. [epen ncnonb3oBaHWeM NPogyKTa, NOXanyncra, BHUMAaTeNbHO NpoYmnTanTe u Bcerga
cobntogaiiTe cnegytoLme MHCTpyKUmm. MpoussoanTens He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a
noboi ywwep6, BbI3BaHHbIN HENpaBUIIbHLIM UCMOMb30BAHUEM.
2. [poayKT NpefHasHayeH TOMbKO ANs UCNOMNb30BaHNS B NOMELLeHWW. He ucnonbayinte
NPOAYKT ANs Kakux-nnbo Lenen, KOTopble He COBMECTUMbI C €70 MPUMEHEHWEM.
3. MpumeHsiemoe HanpsixeHue 220-240 B, ~ 50/60 y. B uensx 6e3onacHocTu
HeL,enecoobpasHo NOAKMKYATL HECKOMBKO YCTPONCTB K OAHOM PO3ETKE.
4. MNoxanyicTa, ByabTe 0CTOPOXHBI NPY UCMOSb30BaHWUM BOKPYT AeTel. He nossonsnTte
[ETAM urpathb C NpoayKToM. He no3sonsinTe ATAM UMK I04AM, KOTOPbIE He 3HatoT
YCTPOWCTBO, MCMOMb30BaTh ero 6e3 npucmortpa.
5. MPEAYNPEXOEHWE. [JaHHOe yCTPONCTBO MOXET UCMONb30BaTLCA AeTbMU CTapLue 8
neT N NLamu ¢ orpaHnYeHHbIMM (OUNYECKAMMN, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMM
CNOCOBHOCTAMM UMW NULLAMU, He UMEIOLLMMM OMbITa UK 3HAHUIA 06 YCTPONCTBE, TOMBKO

E 3a fja ce 3awWTuTaT BallaTa OKONMHA: BE MONMME OAAENHM KyTUK 1 nNacTU4HW kecu 1 ja pacnonara co H1B BO




noa HabntoaeHnem nuua, OTBETCTBEHHOIO 3a UX 6E€30MacHOCTb, MW €CIM OHM BblnK
NPOMHCTPYKTUPOBaHbLI 0 6e30MacHOM UCMOMb30BaHWUW YCTPOCTBA U 3HAKOT 06 ONacHOCTSX,
CBSA3aHHbIX C €ro aKcnsyataunen. et He JOMKHbI UrpaTh C YCTPOUCTBOM. YncTka 1
TEXHUYeckoe obecnyxnBaHne YCTPONCTBA HE AOMKHBI BbINOMHATHCS AETbMM, 3a
UCKITIOYEHWEM CIy4aeB, Korga UM UCMOMHUIIOCH 8 NET, 1 3TW JeNCTBUS BbINOSHAOTCS NOA
HabnoaeHnem.

6.Mocne Toro, kak Bbl 3aKOHYMM UCMOMNb30BATb M3AeNUe, BCeraa He 3abblaiiTe akkypaTHo
BbIHUMATb BUIIKY 13 PO3ETKY, yAEPXMBas PO3ETKY pykoil. Hukorga He TaHuTe 3a kabenb
nuTaHus!

7. Hukorpa He knagute kabenb NUTaHWs, BUMKY UK BCE YCTPONCTBO B BOAY. Hukorga He
nogseprante nsgenme Bo3aenCTBUI0 aTMOCKEPHBIX YCOBUIA, TakUX KakK NPsiMO
COMHeYHbIN CBeT, Joxab ¥ T. [1. Hukoraa He ucnonb3ynTe nsgenue Bo BNaxHbIX YCHOBUSIX.
8. Meproanyeckn NpoBepsinTe cocTosHe kabens nutanus. Ecnm kabenb nutaHns
NOBPEXIEH, U3Aenue criefyeT 3aMeHnTb B MecTe NpoheccoHanbHoro 06CnyxusaHus ans
3amMeHbl BO 13bexaHne onacHbIX CUTyaLui.

9. Hukorga He ucnonb3ynTe n3genue ¢ NoBpeXaeHHbIM kKabenem NuUTaHus, UK ecnn OHO
ynano urnu noBpexaeHo KaknM-11bo MHbIM cnocoboM, 1 ecrim OHO He paboTaeTt
[OMKHbIM 06pa3oM. He nbiTanTecb peMOHTMPOBATh HEMCNPaBHOE U3genve
CaMOCTOSATESBHO, TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTU K NOPAKEHNIO SNEKTPUYECKAM TOKOM.
Bceraa obpallanTe noBpexaeHHOe YCTPOWCTBO B MECTO NPOECCMOHANBHOMO
obcnyxuBaHus, YTobbl OTPEMOHTUPOBATHL ero. Bce peMoHTHble paboTbl MOryT BbITh
BbINOMHEHb! TOMNbKO aBTOPU30BAHHBLIMU CreLManucTaMmm no obenyxueaHuio.
HenpaBurbHbI PEMOHT MOXET NPUBECTM K ONACHBIM CUTYaLMAM AJ1S NONb30BaTens.

10. Hukorga He knaguTe nagenue Ha ropsyue unum Tensible NOBEPXHOCTU UMK KYXOHHbIE
Np1BOopbI, TaKNE KaK dneKTpuyeckas JyXOBKa Unu ra3oBasi ropenka, Unn psgom ¢ HUMU.
11. YCTpOWCTBO He JOMKHO UCMONb30BaTLCS B MECTaX, rAe MOryT NpUcyTCTBOBaTb
INerkoBoCnIaMeHsIIoLWMecs napbl 1 B3pblBYaThie BELLECTBa.

12.He ponyckaite, 4Tobbl LIHYP CBMCAN C Kpasi CTOVKW 1 He Kacancs ropsumx
NOBEPXHOCTEN.

13. Hukorga He octaBnsiTe nagenue noakmtoYeHHbIM K UCTOYHKKY NuTaHWs Be3
npucMoTpa.

14. [Ins obecneyeHns fONONHUTENBHON 3aLLMTbl PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTL B LIEMH
MUTaHWS YCTPOWUCTBO 3aMTHOrO OTKMYeHus (Y30) ¢ HoMUHarnbHbIM TOKkOM He 6onee 30
MA. CBSXUTECH C NPOGECCUOHABHBIM SNEKTPUKOM MO 3TOMY BOMPOCY.

15. He ucnonb3yiite BONM3N BOAbI UK BO BNAXHbBIX MOMELLEHNSX.

16. YCTPOMCTBO NpeaHa3Ha4eHo TOMbKO AJ1S UCMOMb30BaHUS BHYTPY NOMELLEHUIA.
YCTPOUCTBO He NOAXOAMUT A5 UCMOSb30BaHWS B CapasiX, KOHIOLLHSAX U NO40BHbIX
X035CTBEHHbIX MNOCTPOMKAX.

17. He pacnbinsiite Ha yCTPOCTBO Kakne-nnbo XuMmn4eckmne BeLLecTBa.

18. He BcTaBnsiiTe kakue-nnbo npeameTsl B lamny.

19. He HakpblBaiTe YCTPONCTBO - 3TO MOXET NPUBECTU K MOXapy.

20. YcTponcTBo creayeT perynspHo YACTUTb MEPTBLIMU HACEKOMbIMM.

21. He npukacaiTech K BbICOKOBOIbTHON CETU pykaMu / METaNNIOM Ui JIIOMUHECLEHTHBIMM
namnamu Bo Bpems paboTbl.

& BbICOKOE HAMPAXEHWE 2200-2500B. Hukoraa He npukacamtech K CeTke
BbICOKOTO HanpskeHust, korga npubop paboTaer, u ero cneayeT aepxaTb



nopanbLue oT JeTei.

CNONb3OBAHME

YbequTech, YTo ANeKTpUdeckast po3eTka, KOTopyHo Bbl CoBMpaeTech 1CMoNb3oBaTh, 3a3eMrieHa v UMeET npaBuibHoe HanpshkeHue 220-
240B ~ 50/60 I'y. YcTpolicTBo MoxeT paboTaTh HenpepbiBHO B TeueHue 24 yacos, 365 aHeN B rogy. YCTPOICTBO He SBNsieTcs
BOZIOHEMPOHMLIAEMbIM, He NofBEpraTh BO3AENCTBUIO LOXKAS.

YcTaHOBMTE €ro Ha CTOMELLHILY UMK NOBEChTe YCTPOCTBO 3a NPUKPENNEHHYIO LieMb B HyXHOM MecTe. Bbicota 1,5-2,0 meTpa
PEKOMeHyeTCs kak onTuManbHas Ans MyX, MOMW U [ipyrinx HacekoMblx, 1 1,0 MeTpa Ans komapos. YcTaHoBka B Gornee TeMHOM MecTe,
BAjanu OT OKOH 1 ABEPEA, MONOXUTENBHO BNMSET HA 3((EKTUBHOCTb YCTPOINCTBA, NMOCKONbKY CONMHEYHbIe Ny4n ocnabnatot
PaavaLMOHHYI0 CTOKOCTb YNbTPathMoNeToBbIX MOMUHECLIEHTHBIX Namn. BkniounTe ycTpoicTBO ¢ NoMoLLbto nepeknioyatens (5). Ceet
NpVBNIEYEeT HAaCEKOMBbIX.

OMNCAHWE YCTPOMUCTBA: AD7934 lMpoTBOMOCKMTHAs namna
1. Kunbe

2. 3alUUTHBIA rpumb

3. BblcokoBOMbTHas ceTka

4. BbIBIKHON KOHTENHep Ans MepTBbIX HACEKOMbIX

5. BkntoueHwe / BbiknioueHme

6. JllomrHecLeHTHble namnbl - UV 8W T5 BL

YNCTKA 11 OBCNYXXMBAHVE

1. Mepep YnCTKON N TeXHNYECKUM 0BCNYXVBAHNEM OTKIIOUMTE YCTPONCTBO W AaTe eMy OCThITb.

2. He ncnonbayiite XMMUYeckve YUCTALLME CPEACTBA ANS YMCTKI. YCTPOICTBO He ABMAETCH BOAOHENPOHML@EMbIM, He AoMyckailTe
BMaXHOI YMCTKM yCTporcTBa. OUNCTUTE BbICOKOBOMBTHYIO CETKY (3) LeTKOM, YToBbl M36aBUTbCS OT OCTATKOB HACEKOMbIX.

3. PerynsipHo oumLyaliTe KOHTEHEp OT HacekoMblX (4). KoHTelHep (4) BbiaBUraeTCs Kak ALLVK.

4. 3ameHa NOMUHECLIEHTHON Namnbl:

OcnabbTe 4 BUHTa C TOIt CTOPOHBI KOPMYCa, Ha KOTOPOIA HET Nepekntoyatens (5). 3aTem OTKpyTUTE 2 BUHTA, COEAMHSIOLLMX NEPEAHION 1
33/HIOI0 3aLLUTHbIE peLleTku. BblABUHBTE 3afHI0N 3aLLUTHYIO PeLLeTKy, 4Tobbl NoNacTb B MOMUHECLEHTHbIE Nammbl. CHuMUTe
MIOMUHECLIEHTHYIO NaMny, NOBEPHYB ee BOKPYr CBOeil ock npumepHo Ha 90 °, noka 3aLuenku He oceoboaaTes. BeTasbTe HoBYIO
TNIOMUHECLIEHTHY}0 namny. [ins cbopku noBTOpUTE LLarv B 06paTHOM Mopsiake.

5. MNepep NOBTOPHbLIM BKITHOYEHMEM YOEAUTECH, YTO YCTPOICTBO CyXOe.

OnekTponuTanue: 220-240B ~ 50 / 60Iy YpepoT e HanpaseH Bo | knaca Ha usonauuja.
:\g(;(u-(l)HOCTbi 23,7 Bt Ypef, e BO COMACHOCT CO ANpeKTUBUTE Ha EY:

- IupekTvBa 3a HW30K HanoH (LVD)

- EnekrpomarteTHa komnatuéunxoct (EMC)
Ypen osHauern CE osHaka Ha eTukeTata
ﬁ 3a fa ce 3awTuTaT BalaTa OKONMHa: Be MONUMe OAAENHM KyTUW M MNacTUYHW Kecu W Aa pacnonara co H1B BO
—

Tvn UCTOYHMKa CBETa: MomMuHecUeHTHas namna UV 8W T5 BL - 2 wr.
BbicokoBonbTHas ceTka HanpsikeHnem 2200-2500B

COOABETHNTE KaHTU 3a oTnagoum. Kopuctu anapatot Tpeba fa 6uae npeaaseH Ha nocBeTeH cobuparbe noeHn nopagu
hazarsous KOMMOHEHTM, KOM MOXAT [ja BnujaaT Ha XMBOTHaTa CpeaunHa. He dpnajTe oBoj anapar Bo 3aefHu4KaTa
Kopna 3a oTnafoLu.

LYNOHKEZ AZQAAEIAY HMANTIKEZ OAHTEZ XXETIKA ME THN AZQAAEIA
XPHZHZ MAPAKAAQ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH
ANADGOPA

O1 6pol eyyunang givar dIAQOPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI IO EUTTOPIKOUG
OKOTIOUG.

1. Mpiv amé TN XpAoN Tou TTPOI6VTOC TTaPAKAAOUNE va S1aBACETE TTPOOEKTIKA Kal TTAvVTa va
OUMPPOPQWVEDTE HE TIC TTAPAKATW 00nyieg. O KATOOKEUAOTAGC eV PEPEI Kaia euBlvn yia
TUXOV (nuIEC TToU oQEiAovTal O€ KOKK Xpron.

2.To Tpoidv TPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI UOVO OF ECWTEPIKOUS XWPoug. Mnv
XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIGV YIa OTTOI0OATIOTE OKOTTIO TTOU OEV Eival UPRATO pE TNV EQAPUOYT
TOU.

3.H 1ox0ouca 1aon eivar 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Na Adyouc aopaAegiag dev ival oKOTTIHO
va oUVOETETE TIOMEG OUOKEUES O€ [ia TTpida.

4. Na €ioTe TTPOEKTIKOI KATA TN XPAoN YUpw atd Ta Taidid. Mnv agrvete Ta Taidid va
TTai¢ouV pe T0 TTPOIGV. Mnv a@rvete Taidid ) Gropa TTou dev YVwpiCouv T CUCKEUN va TO
XPNOIHOTIOI00V Xwpig ETiRAeYN.



5.H NMPOXOXH: H cuokeun auth Pmropei va xpnaipotroindei amé maidid nAikiag avw twv 8
ETWV KOl ATOA PE PEIWPEVEC TWHATIKES, AloBNTNPIAKES 1) DlavonTIKES IKAVOTNTES 1 ATOUA
XWPIG EUTTEIPIa A YVWON TNG GUOKEUAG JOVO UTTO Tnv TTIBAEWN TTpOoWTTOU UTTEUBUVOU YIa
TNV aoQAAeId Toug A €av ixav evnuepwdei yia TNV ag@aAr| Xpron TS CUCKEURS Kal £X0UV
ETTiyVWaon Twv KIVOUVWV TTou ouvdéovTal e Trn Asitoupyia Tng. Ta aidid dev TpETeEl va
Traidouv pe T ouokeur). O kaBapIoUOS Kal N GUVTAPNGCT TG CUCKEUNG OV TTPETTEN va
TTpaypaToTTolouvTal ammd TaidId, KTOC av ival avw Twv 8 ETWV Kal 01 dpaaTnPIOTNTES
auTég ekteAoUvTal UTTO ETTIBAEYN.

6. AQoU OAOKANPWGTETE TN XPAOT TOU TIPOIGVTOG, BuunBEiTe va a@aipéoeTe ammaAd TO QIg
armo v Tpica Tou Kpatdel Ty Tpila We 1o Xépl ag. Moté unv TpaBdre 1o KaAwdIo
peuparog !N

7. Mnv TomroBeteite TOTE TO KOAWDIO TPOYODOTIAG, TO PIC 1) OAOKANPEN TN TUOKEUN OTO
vepO. Mnv ekBETETE TTOTE TO TIPOIOV OTIC ATHOCPAIPIKEG TUVONKES OTTWE TO AUETD NAIOKO
Ow¢ 1 TN Bpoxr KATT. Mn XpnOIHOTIOIEITE TTOTE TO TIPOIOV O€ UYPEG TUVORAKEG.

8. EAEyxeTe KTA dlOOTAWATA TNV KATAOTAON TOU KOAWwdiou Tpopodoaiag. Edv 10 kaAwdio
TP0PODOTIAC £XEI KATAOTPAPE, TO TIPOIOV B TTPETTEI VO OTPAQET OE Jia ETTAYYEAUATIKY
B€on yia avTikaTAoTACT, TTPOKEIUEVOU VO OTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVES KOTOOTACEIC.

9. MoTé unv XPNCIYOTTOIEITE TO TTPOIOV e éva KOAWDIO TPOYODOTiAG TTOU £XEI UTTOOTEI
BAGPN A €av Exel TTEOEI A €XEI UTTOOTET (NMIA Pe oTTOIOVOATIOTE AAAO TPATTO ) €AV BV
AeiToupyei owaTd. Mnv TpooTrabnoeTe va emBIOPBWOETE TOV £AUTOG 0O, YIATI UTTOPE va
TpokaAéael nAekTpoTTAngia. Mavrote oTPEQETE TN {NUIEVN CUCKEUN € HIO ETTAYYEAUATIKI
B¢on o€pPIc yia va v emokeudoeTe. OAeC 01 ETIOKEVEC UTTOPOUV VA Yivouv pévo ammod
€€oua1000TNUEVOUC TEXVIKOUG. H ETTIOKEUN TTOU €YIVE ECQAAUEVA PTTOPET VO TTPOKANEDEI
ETMIKIVOUVES KATOOTATEIG VIO TOV XPAOTN.

10.MTopeite TTOTE va unv TOTTOBETAOETE TO TTPOIGV TTAVW ) KOVTA OTIG (0T 1) BEPUES
EMQPAVEIES 1) OTIC TUOKEUES Koudivag OTTWE 0 NAEKTPIKOS YOUPVOC ) 0 KAUGTAPAG aEPiou.
11. H ouokeun dev TIPETTEI VOl XPNOIMOTIOIEITAI OE XWPOUG OTTOU EVOEXETAI VOl UTTAPXOUV
€UQAEKTOI ATHOI KOl EKPNKTIKA.

12. Mnv a@rvete 10 KOAWDIO VO KPEPAE! TTAVW OTT6 TNV GKPN TOU PETPNTA A va ayyicel Tig
BEPUES ETTIPAVEIES

13. o€ pnv agrvete T0 TTPOIdV CUVIEDEUEVO OTNV TINYN EVEPYEIQS XWPIG ETTIBAEWN.

14. Tpokelyévou va TTapéxete TPOaBETN TTpoaTaCTia, ouvIOTATaI ) TOTTOBETNON TN
OUoKeUng peuparog utroAeipdTwy (RCD) aTo KUKAWUA 10XUO0G, € UTTOAEIMMATIKA
OVOUOOTIKN TIUA peUpaTog Ox1 ueyaAuTepn atéd 30 mA. ETTiKoIvwvAOTE pE Tov
emmayyeAdaria nAekTpoAdyo o€ autd 1o BEpa.

15. Mn XpnOIUOTIOIEITE KOVTA O€ VEPO | € XWPOUG LE Uypaaia.

16. H guokeur) TpoopideTal OVOo yia Xpnan 0€ E0WTEPIKOUS Xwpoug. H auakeun dev gival
KatdANAN yia xpAon o€ axupwveg, oTapAoug kal rapouola BondnTikd kTipia.

17. Mnv wekAleTe TN GUOKEUN E OTTOIABNTTOTE XNUIKFA ouaia.

18. Mnv €10dyeTe avTikeipeva an Auyvia.

19. Mnv KAAUTITETE TN GUOKEUX - UTTOPET VO TIPOKAAETEI TTUPKAYIAL.

20. H ouokeur| pétrel va KaBapiletal TaKTIKG e VEKPA EVIOUA.

21. Mnv ayyidete 1o TAEya uwnAng TAoNG We Ta Xépia / YETAAAQ /) TOUG AQTTTAPES
@BopiopoU Katd Tn AsiToupyia.

& YWHAH TAZH 2200-2500V. Moté pnv ayyicete 1o TAEypa uwnAng Tdong 6tav
\EITOUPYEI N GUOKEUN KOI TIPETTEI VO TTOPAWEIVETE JAKPIA KOl £¢w aTTd TO TTaIdI.



XPHZH
BeBawbeite 611 n nAekTpIkA TPiCa TTou TTPOKEITaI Va XPNCIUOTIOINCETE Eival yelwpévn Kal £xel TN owoTh Téon 220-240V ~ 50 / 60Hz. H
OUOKEUN PTTOPET va AEITOUpPYET TUVEXWS YIa 24 tpeg, 365 NuéPES To Xpovo. H auakeun dev gival adiappoxn, Unv ekbEteTe T Bpoxn.

TomoBetroTe T0 O€ éva TIAYKO 1} KPEUATTE TN CUCKEUR aTTd TV TpoaapTuévn aAuaida atny emBupnt Béan. Eva twog 1,5-2,0 pétpwv
ouvIoTATal WG BEATIOTO YO pUYEG, OKWPOUG Kal GAAa évtopa kai 1,0 pETpa yia Ta KouvoUTTia. H TotroB4Tnon o€ okoTeIvoTEPO oNpeio
paKpIG amoé Ta TTapaBupa kal TIG TOPTEG £XEI BETIKA ETTIGPAGT OTNV ATTOTEAETUATIKOTNTA TG GUOKEUNG, ETTEION OI aKTiVEG TOU AAIOU
amoduvapwvouv TV akTivoBoAia Twv AapTpwy @Bopiauou UV. EvepyotroinaTe T guokeur] XpnoIMOTIOIWVTAgG To S1akoTT (5). To Qwg
Ba mpoaeAkUaEl viopal.

NEPIFPAGH THX LYZKEYHZ: AD7934 AaumtApag S0A0@AVWY KOUVOUTTIWV
1. Ztéyaon

2. MpogTaTeuTIKA aXapa

3. MAEypa uwnArg Taong

4. Tuptap! yia Ta vekpd éviopa

5. AIok4TITNG evepyoTroinang / ammevepyoTroinang

6. Aaummpeg eBopiopol - UV 8W T5 BL

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

1. Tpiv Tov KaBapioud A T oUVTAPNON, ATTOCUVOECTE TN CUCKEUN KOl OQROTE TV VA KPUWGE.

2. Mn xpnaoipotioieite Xnuika péoa kabapiopou yia kabapioué. H auokeun Gev eival adiaBpoxn, unv kabapidete tn cuokeur]. KabapioTe

70 TAEYHa UYNAAG TAong (3) e pia Bouptaa yia va amraAAayeiTe aTmé T UTTOAEIUMOTA TWY EVIOHWVY.

3. KaBapidete TakTikG T0 doxeio eviopwy (4). To doxeio (4) oAioBaivel aav éva auptdp!.

4. Avtikaraataon Tng Auyviag @Bopiopou:

Xahapware Ti¢ 4 Bideg aTo MAGI Tou TrepiBAfparTog Trou Sev Siabétouv diakotrm (5). 2 ouvexela ERIBLOTE TIg 2 Bideg TTOU GUVBEOUV TIG

HTIPOCTIVEG Kall OTTOBIEG TTPOOTATEUTIKES YPIAIEG. ZUPETE TV OTTIGOICA TPOOTATEUTIKN HAOKA VIO VA UTIEITE GTOUG ATITTpES PBOPITHOU.

AgaipéaTe Tov AapTrmpa ¢BopIGHOU GTPEPOVTAG ToV yupw aTd Tov G§ovd Tou Trepitiou Katd 90 ° péxpr va ameAeubepwBouy Ta pavdaAa.

TomoBetAaTe pia véa Aduta eBopiapo. Ia Tn cuvappoAdynan, emavardBete Ta PripaTa pe avtioTpogn oelpd.

5. BeBaiwBeire O1i n GUGKeUN eivail OTEYV TIIV TNV EVEPYOTIOINDETE E0VG yokeun eivan @riaypév otV TEWTN KAGON HOVWONG Kal
aTaiTei yeiwon.

Tpo;pgéocia: 220-240V ~ 50/ 60Hz H OUOKEUr) CUULOPQUVETAI JE KAVOVEG TwV OBNYIGV:
loxug: 23.7W HAEKTPIKEG TUOKEUEG XapNAig Tdang (LVD)
IPX0 HAekTpopayvnTikr) oupBarétnta (EMC)

Toog myng ewtog: Aautrmpac gBopiopols UV 8W TS5 BL - 2 TepdXia  To mrpoiév gépvel orjua CE aTov Trivaka.
Taon GikTuou uynAng Taong 2200-2500V

MpoaTaaia Tou TepPIBAAAOVTOG
H xdpTivn cuokeuacoia TTapakaAoUpe va TTapadobei yia avakUkAwon.
Tig oakoUAeg aTrd TTOAUIBUAEVIO Va TIG TTETATE 0€ KATAAANAa doxeia.

Tig TTaAIEG CUOKEUEG TTPETTEI VA ATTOOUPETE PE KATAAANAEG B1adIKaTiEG TUYKEVTPWONG ATTOBAARTWY,
EE 10T ETTIKIVOUVA OUOTATIKG TNG OUOKEUAG

HRVATSKI
SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI KORISTENJA MOLIMO VASNO
PROCITAJTE | CUVATITE ZA BUDUCNOST

Uvjeti jamstva razliciti su ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda, pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sliedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve Stete uslijed bilo kakve zlouporabe.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3.Napon napona je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuiti
viSe uredaja na jednu uti¢nicu.
4. Budite oprezni kada koristite djecu. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja
0 uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili
upute o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti povezane s njegovim radom. Djeca
se ne bi trebala igrati s uredajem. CiS¢enje i odrZavanje uredaja ne smiju provoditi djeca,
osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti izvode pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s proizvodom, uvijek ne zaboravite pazljivo ukloniti utikac iz uti¢nice




koja rukom drzi utiCnicu. Nikada ne povlacite kabl za napajanje !!!

7.Nikad kabel za napajanje, utikac niti cijeli uredaj ne stavljajte u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima, kao $to su izravna sunceva svjetlost ili kisa, itd. Nikada
ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel napajanja ostecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto za profesionalno servisiranje koje treba zamijeniti kako
bi se izbjegle opasne situacije.

9.Nemojte koristiti proizvod s o$tecenim strujnim kabelom ili ako je ispao ili oSte¢en na
bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte popraviti osteceni proizvod
sami jer to moZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteceni uredaj na mjestu
profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvrsiti samo ovlasteni
servisni strucnjaci. Popravak koji je izvrSen pogreSno moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.

10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili vruce ili tople povrsine ili kuhinjske uredaje poput
elektricne peénice ili plinskog plamenika.

11. Uredaj se ne smije koristiti na mjestu gdje mogu biti zapaljive pare i eksplozivi.

12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruce povrsine.

13.Nikad ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora.

14.Za dodatnu zastitu preporucuje se instaliranje zaostalih strujnih uredaja (RCD) u strujni
krug, a nazivna zaostala struja ne ve¢a od 30 mA. O tom pitanju se obratite
profesionalnom elektriCaru.

15. Ne Koristiti u blizini vode ili u vlaZznim prostorijama.

16. Uredaj je namijenjen samo za unutarnju upotrebu. Uredaj nije prikladan za uporabu u
stajama, staji i slicnim zgradama.

17. Ne prskajte uredaj kemikalijama.

18. Ne stavljajte nikakve predmete u svjetiljku.

19. Ne pokrivajte uredaj - to moZze izazvati pozar.

20. Uredaj treba redovito Cistiti mrtvim insektima.

21. Ne dirajte visokonaponsku mrezu rukama / metalnim ili fluorescentnim Zaruljama
tijekom rada.

& VISOKO NAPON 2200-2500V. Nikada ne dirajte mrezu visokog napona kad
aparat radi i treba ga drzati podalje i izvan dosega djece.

KORISTITI
Provjerite je li elektricna uti¢nica koju ¢ete koristiti uzemljena i ima li ispravan napon 220-240V ~ 50 / 60Hz. Uredaj moze raditi
neprekidno 24 sata, 365 dana u godini. Uredaj nije vodootporan, ne izlazite kisi.

Namjestite ga na countertop ili objesite uredaj na priloZeni lanac na Zeljeno mjesto. Preporucuje se visina od 1,5-2,0 metara, $to je
optimalno za muhe, molje i druge insekte, a 1,0 metar za komarce. Postavljanje na tamnije mjesto daleko od prozora i vrata pozitivno
utje€e na ucinkovitost uredaja, jer sunceve zrake slabe snagu zracenja UV fluorescentnih svjetiljki. Ukljucite uredaj pomocu prekidaca
(5). Svjetlost ¢e privuéi insekte.

OPIS UREDAJA: AD7934 Zarulja ubojica komaraca
1. Kuciste

2. Zastitni rotilj

3. ReSetka visokog napona

4. Klizni spremnik za mrtve insekte

5. sklopka za uklju¢ivanije / iskljucivanje

6. Fluorescentne svjetilike - UV 8W T5 BL

CISCENJE | ODRZAVANJE
1. Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja, iskopcajte uredaj iz napajanja i pustite ga da se ohladi.



2. Ne koristite kemijska sredstva za ¢iSéenje. Uredaj nije vodootporan, nemojte ga mokro o€istiti. OCistite mreZicu visokog napona (3)
Cetkom da biste rijeSili ostatke tijela insekata.

3. Redovito Cistite spremnik protiv insekata (4). Spremnik (4) se izvlaci poput ladice.

4. Zamijena fluorescentne svjetiljke:

Odvijte 4 vijka na boénoj strani kucita na kojem nema prekidaca (5). Zatim odvijte dva vijka koji povezuju prednju i straznju zastitnu
reSetku. Izvucite straznju zaStitnu reSetku da biste usli u fluorescentne svjetiljke. Uklonite fluorescentnu svjetiljku okrec¢uéi je oko svoje osi
za priblizno 90 °, sve dok se zasun ne oslobodi. Umetnite novu fluorescentnu svjetiliku. Za sastavljanje ponovite korake obrnutim
redoslijedom.

5. Prije ponovnog ukljucivanja provjerite je li uredaj suh.

Napajanje: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Snaga: 23,7W

IPX0

Vrsta izvora svjetlosti: UV 8W T5 BL fluorescentna svijetiljka - 2 komada
Visokonaponski mrezni napon 2200-2500V

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii

Vlodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
E predati na mjesto za pohranu odvojeno.

ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE IL FUTURO RIFERIMENTO
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato a fini commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni causati da uso |mE>ropr|o. .
2.1l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il prodotto per scopi
non compatibili con la sua, aﬁ)llcazmne. S i .
3.La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Per motivi di sicurezza non & appropriato
collegare piu dispositivi a una presa di corrente. . o . o
4.Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non permettere ai bambini di
g!oca.re con il prodotto. Non, consentire a bambini o persone che non conoscono il dispositivo
i utilizzarlo senza supervisione. ) 3 R _
5.AVVERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza esperienza
o0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli
dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite da bambini, a meno
che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte sotto controllo.
6.Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la
sFlna dalla presa di corrente che tiene la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !l o . . . .
7.Non |mme{?ere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide. . . _
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere spostato in un luogo di assistenza
rofessionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose. i
.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pu6 causare scosse elettriche. Girare sempre il dispositivo
danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni
possono essere eseguite solo da personale di assistenza autorizzato. La riparazione
eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per |'utente. .
10. Non collocare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici
come il forno elettrico o il bruciatore a gas. o . .
11. Il dispositivo non deve essere utilizzato in luoghi in cui potrebbero essere presenti vapori



ed esplosivi infiammabili. . .

12.Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone o tocchi superfici calde.
13.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
14. Al fine di fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di
corrente residua (RCD) nel circuito di potenza, con corrente residua non superiore a 30
mA. Contatta elettricista professionista in questa materia.

15. Non usare vicino all'acqua o in ambienti umidi. L i

16. Il dispositivo & destinato esclusivamente ad uso interno. Il dispositivo non & adatto per
I'uso in stalle, stalle e annessi simili. o

17. Non spruzzare il dispositivo con sostanze chimiche.

18. Non msenre_oggettl nella lampada. . _

19. Non coprire il dispositivo: pud causare un incendio. _

20. |l dispositivo deve essere pulito regolarmente con insetti morti. _
21. Non toccare la griglia ad alta tensione con le mani / metallo o lampade fluorescenti
durante il funzionamento.

I'apparecchio € in funzione e deve essere tenuto lontano e tenuto lontano dalla

ALTA TENSIONE 2200-2500V. Non toccare mai la griglia di alta tensione quando
& portata dei bambini.

uso

Assicurarsi che la presa elettrica che si intende utilizzare sia collegata a terra e abbia la tensione corretta 220-240 V ~ 50/60 Hz, Il

dispositivo pud funzionare ininterrottamente per 24 ore, 365 giorni‘all'anno. I dispositivo non & impermeabile, non esporre alla pioggia.

Posizionalo su un piano di lavoro o appendi il dispositivo con la catena attaccata nel punto desiderato. Si consiglia un'altezza di 1,5-2,0

metri come ottimale per mosche, falene e altri insetti e 1,0 metri per zanzare. L'impostazione in un luogo piu buio lontano da finestre e

ﬁorte ha un effetto positivo sull'efficacia del dispositivo, poiché i raggi del sole indeboliscono la forza di radiazione delle lampade
uorescenti UV. Accendi il dispositivo usando l'interruttore (5). La luce attirera gli insetti.

I13IE/_\S||CRIZIONE DEL DISPOSITIVO: AD7934 Lampada killer zanzare
. Alloggio

2. Grig !% protettiva

3. Criglia ad alta tensione )

4. Contenitore estraibile per insetti morti

5. Interruttore on / off

6. Lampade fluorescenti - UV 8W T5 BL

PULIZIAE MANUTENZIONE = = ) o )

1. Prima di effettuare operazioni di pulizia 0 manutenzione, scollegare il dispositivo e lasciarlo raffreddare. ) o

2. Non utilizzare detergenti chimici per la pulizia. Il dispositivo non & impermeabile, non lavare a umido il dispositivo. Pulire la griglia
dell'alta tensione (3) con un Per]nel 0 per eliminare i resti di corpi di insetti.

3. Pulire regolarmente il contenitore degli insetti (4). Il contenitore (4) scorre come un cassetto.

4. Sostituzione della lampada fluorescente: ) o . o )
Allentare le 4 viti sul lato dell'alloggiamento che non ha un interruttore (5). Quindi svitare le 2 viti che collegano le griglie di protezione
anteriore e posteriore. Sfilare la griglia protettiva posteriore per accedere alle lampade fluorescenti. Rimuovere la lampada fluorescente
ruotandola attorno al suo asse di circa 90 ° fino allo sblocco dei chiavistelli. Inserire una nuova lampada fluorescente. Per assemblare,
ripetere i passaggi in ordine inverso. o

5. Assicurarsi che il dispositivo sia asciutto prima di riaccenderlo.

Alimentazione; 220-240 V ~ 50 / 60Hz
rgj)t(egza: 23,7 W.

Tipo di so(rigente luminosa: lampada fluorescente UV 8W T5 BL - 2 pezzi
Tensione di rete ad alta tensione 2200-2500 V.

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in
polietilene (PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di
raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico

deve essere consegnato in modo da limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle
BN cparatamente.

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIGHEID VAN
GEBRUIK LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE
. ) ~ REFERENTIE .
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat voor commerciéle doeleinden
wordt gebruikt.
1.Voor het gebruik van het product aandachtig lezen en altijd de volgende instructies




opvglggkn. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
misbruik.

2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die niet compatibel z ﬁn met de toepassing. o _ .
3.De toepasselijke spanning is 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
gepast om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

. wees voorzichtig bij gebruik rond kinderen. Laat kinderen niet met het product spelen.
Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het zonder toezicht gebruiken.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan verbonden
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het gebruik van het product, vergeet dan niet de stekker
voorzichtig uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt.
Trek nooit aan de stroomkabel !!!

7. Steek nooit de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het
product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz.
Gebruik het product nooit in vochtige omstandigheden.

8. Controleer periodiek de staat van de stroomkabel. Als de stroomkabel beschadigd is,
moet het product naar een professionele servicelocatie worden gebracht om te worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9. Gebruik het product nooit met een beschadigde stroomkabel of als het is gevallen of op
een andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product
niet zelf te repareren, omdat dit kan leiden tot elektrische schokken. Breng het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties
kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De onjuist
uitgevoerde reparatie kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

10. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme oppervlakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

11. Het apparaat mag niet worden gebruikt op een plaats waar ontvlambare dampen en
explosieven aanwezig kunnen zijn.

12.Laﬁt het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of hete oppervlakken
aanraken.

13. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron.

14. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een llreststroomapparaat
gRCD in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomclassificatie van niet meer dan

0 mA. Neem in dit verband contact op met een professionele elektricien.

15. Niet gebruiken in de buurt van water of in vochtige ruimtes.
16. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Het apparaat is niet
%eschikt voor gebruik in schuren, stallen en soortgelijke bijgebouwen.
7. Spuit het apparaat niet met chemicalién.
18. Steek geen voorwerpen in de lamp.
19. Dek het apparaat niet af - het kan brand veroorzaken.
20. Het apparaat moet regelmatig worden schoongemaakt met dode insecten.
21. Raak het hooEspannlngsnet niet aan met uw handen / metalen of fluorescentielampen
tijdens het gebruik.



HOOGSPANNING 2200-2500V. Raak nooit het hoogspanningsrooster aan
wanneer het apparaat in werking is. Houd het buiten bereik van kinderen.

GEBRUIK
Zorg ervoor dat het stopcontact dat u gaat gebruiken geaard is en de g’}uiste sganning heeft 220-240V ~ 50 / 60Hz. Het apparaat kan 24
uur, 365 dagen per jaar continu werken. Het apparaat is niet waterdicht, niet blootstellen aan regen.

Plaats het op een aanrecht of hang het apparaat aan de bggevoegde ketting 06) de gewenste plaats. Een hoogte van 1,5 - 2,0 meter
wordt aanbevolen als optimaal voor vliiegen, motten en andere insecten, en 1,0 meter voor muggen. Instellen op een donkerdere plaats
uit de buurt van ramen en deuren heeft een positief effect op de effectiviteit van het apparaat, omdat de zonnestralen de stralingssterkte
van de UV-fluorescentielampen verzwakken. Schakel het apparaat in met de schakelaar (5). Het licht trekt insecten aan.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT: AD7934 Killer lamp voor muggen
1. Behuizing

2. Beschermende grill

3. Hoogspanningsnet .

4. Uitschuifbare container voor dode insecten

5. Aan / uit schakelaar

6. Fluorescentielampen - UV 8W T5 BL

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

1. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat u het gaat reinigen of onderhouden.

2. Gebruik geen chemische reinigingsmiddelen voor het reinigen. Het apparaat is niet waterdicht, maak het apparaat niet nat schoon.
Reinig het hoogspanningsrooster (3(); met een borstel om de resten van insectenlichamen te verwijderen.

3. Reinig de insectenhouder (4) regelmatig. De houder (4) schuift eruit als een lade.

4. Vervanging van de fluorescentielamp:

Draai de 4 schroeven los aan de zijkant van de behuizing zonder schakelaar (5). Draai vervolgens de 2 schroeven los die het voorste en
achterste beschermrooster met elkaar verbinden. Schuif het achterste beschermrooster naar buiten om in de fluorescentielampen te
komen. Verwijder de fluorescentielamp door deze ongeveer 90 ° om zijn as te draaien totdat de vergrendelingen loslaten. Plaats een
nieuwe fluorescentielamp. Herhaal de stappen in omgekeerde volgorde om te monteren.

5. Zorg dat het apparaat droog is voordat u het opnieuw inschakelt.

Voeding: 220-240V ~ 50 / 60Hz

\ermogen: 23.7W Het apparaat is gemaakt met | klasse isolatie en moet worden geaard.
IPX 0 Het apparaat is compatibel met de eisen van:
pe lichtbron: UV 8W T5 BL fluorescentielamp - 2 stuks Laagspanningsrichtijn (LVD)

Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)
Het product is gemakeerd met het CE merk op het typeplaatje

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

T
I-K)ogspanning netspanning 2200-2500V

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu
zakupu (kopii paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwaranc;ji
usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura
VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwac;ji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..

Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.

Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik

Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu

sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne

sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.

Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢

jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
I znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzagdzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywa¢ do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V
~50/60Hz. W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie
nalezy rbwnoczes$nie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzagdzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem pradem. Uszkodzone
urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, painik gazowy, itp...




11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w miejscu, w ktérym moga wystepowac tatwopalne pary
oraz zanieczyszczenia wybuchowe.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.

15. Nie uzywac w poblizu wody ani w wilgotnych pomieszczeniach.

16. Urzadzenie przeznaczone jest do uzytkowania tylko w pomieszczeniach. Urzadzenie
nie jest odpowiednie do uzytkowania w stodotach, stajniach i podobnych budynkach
gospodarczych.

17. Nie spryskiwac¢ urzadzenia zadnymi substancjami chemicznymi.

18. Nie wktada¢ zadnych przedmiotow do lampy.

19. Nie przykrywa¢ urzadzenia — moze to spowodowac pozar.

20. Urzadzenie nalezy regularnie czysci¢ z martwych owadow.

21. Nie dotyka¢ wysokonapieciowe;j siatki rekoma / metalem, ani Swietldwek w trakcie
pracy urzadzenia.

& NIEBEZPIECZENSTWO: WYSOKIE NAPIECIE 2200-2500 V. Nigdy nie dotykaj
siatki wysokiego napiecia podczas pracy urzadzenia i trzymaj urzadzenie z daleka
od dzieci.

UZYTKOWANIE

Upewnij sie, ze gniazdo elektryczne, z ktorego bedziesz korzystac jest uziemione i posiada wasciwe napigcie 220-240V ~50/60Hz.
Urzadzenie moze dziatac ciagle przez 24 godziny, 365 dni w roku. Urzadzenie nie jest wodoodporne, nie wystawiaj na dziatanie
deszczu.

Ustaw na blacie lub powie$ urzadzenie za zataczony tancuch w pozadanym miejscu. Rekomendowana jest wysoko$¢ 1,5-2,0 metra
jako optymalna dla much, ciem, i innych owadéw oraz 1,0 metr dla komaréw. Ustawienie w ciemniejszym miejscu z dala od okien i drzwi
wplywa korzystnie na skuteczno$¢ dziatania urzadzenia, bo promienie stoneczne ostabiajq site promieniowania $wietlowek UV. Wiacz
urzadzenie przetacznikiem (5). Swiatto przyciagnie owady.

OPIS URZADZENIA: Lampa owadobdjcza AD7934

1. Obudowa

Kratka ochronna

Kratka z wysokim napieciem
Wysuwany pojemnik na martwe owady
Przetacznik wiacz / wytacz

Lampy - $wietlowki UV 8W T5 BL

o o B~ w N

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed rozpoczeciem czyszczenia lub konserwacji nalezy wytaczy¢ urzadzenie z sieci i pozostawi¢ do ostygniecia.

2. Do czyszczenia nie uzywa¢ chemicznych $rodkow czyszczacych. Urzadzenie nie jest wodoodporne, nie czy$¢ urzadzenia na mokro.
Czys¢ siatke wysokonapieciowg, (3) szczoteczka, aby pozby¢ sie resztek ciat owadow.

3. Nalezy regularnie czysci¢ pojemnik (4) na owady. Pojemnik (4) wysuwa si¢ jak szuflada.

4. Wymiana $wietlowki:

Odkrec¢ 4 sruby z tego boku obudowy, ktéry nie ma przetacznika (5). Nastepnie odkre¢ 2 $ruby faczace frontowa i tylng kratke ochronna,



Wysun tylng krate ochronng aby dosta¢ sie do $wietldwek. Wymontuj $wietléwke przekrecajac ja wokdt whasnej osi o okoto 90° do
ustapienia zatrzaskow. Wi6z nowa $wietlowke. W celu zmontowania powtérz czynnosci w odwrotnej kolejnosci.
5. Przed ponownym wigczeniem nalezy upewnic sig, ze urzadzenie jest suche.

Zasilanie: 220-240V ~ 50/60Hz Urzadzenie jest wykonane w | klasie izolacji.

Moc: 23,7TW Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
IPX 0 Urzadzenie elektryczne niskonapieciowe (LVD)
Typ zrodta $wiatta: Swietldwka UV 8W T5 BL — 2 sztuki Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC)
Napiecie kratki z wysokim napigciem 2200-2500V Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

Y ESTVe
TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE LISAA

HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISEN VIITTEEN JALKEEN
Takuuehdot ovat erilaisia, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.
1.Lue ennen tuotteen kayttoa, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta aiheutuvista vahingoista.
2.Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3. Sovellettava jannite on 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan. )
4. Ole varovainen kayttaessasi lasten ymparistdssa. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Ala
anna lasten tai ihmisten, jotka eivat tieda laitetta, kayttaa sité ilman valvontaa.
5.VAROITUS: Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
heikentyneet fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan livastuussa olevan henkilon valvonnassa, tai jos
heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen toimintaan
liittyvista vaaroista. Lasten ei tulisi leikkia laitteen kanssa. Laitteen puhdistamista ja huoltoa
ei tule suorittaa lapsille, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan valvonnassa.
6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta
pitdmalla pistorasiaa kadellasi. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!
7.Al4 koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ald koskaan altista tuotetta
iimasto-olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Al koskaan kéyta
tuotetta kosteissa olosuhteissa.
8.Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on
kaannettava vaihdettavaan ammattitaitoiseen huoltopaikkaan vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.
9.A14 koskaan kayta tuotetta vaurioituneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut jollain muulla tavalla tai jos se ei toimi oikein. Ald yrita korjata viallista tuotetta
itse, koska se voi johtaa sahkoiskuun. Kaanna aina vaurioitunut laite ammattitaitoiseen
palveluun korjaamiseksi. Kaikki korjaukset saa tehda vain valtuutettu huoltoliike.
Virheellisesti tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaaratilanteita.
10. Al koskaan laita tuotetta kuumille tai lampimille pinnoille tai niiden laheisyyteen tai
keittiovalineille, kuten sahkouunille tai kaasupolttimelle.
11. Laitetta ei tule kayttaa paikassa, jossa voi olla palavia hoyryja ja rajahteita.
12.Al8 anna johdon roikkua tiskin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.




13.Al4 koskaan j&ta tuotetta kytkettyna virtalahteeseen iiman valvontaa.

14.Jos lisdsuojausta varten on suositeltavaa asentaa jannitevirtalaite (RCD) virtapiiriin,
jaannosvirran nimellisarvo enintaan 30 mA. Ota yhteytta sahkoasentajaan tassa asiassa.
15. Ala kayta veden lahella tai kosteissa tiloissa.

16. Laite on tarkoitettu vain sisakayttoon. Laite ei sovellu kaytettavaksi latoissa, tallit ja
vastaavat ulkorakennukset.

17. Al suihkuta laitetta kemikaaleilla.

18. Ala tydnna esineita lamppuun.

19. A4 peitd laitetta - se voi aiheuttaa tulipalon.

20. Laite on puhdistettava saanndllisesti kuolleilla hyonteisilla.

21. Al koske korkeajanniteverkkoon kasilla / metalli- tai loistelampuilla kéytdn aikana.

& KORKEA JANNITE 2200-2500V. Al4 koskaan kosketa korkeajannitysrasiaa, kun
laite toimii, ja pida se poissa lasten ulottumattomissa.

KAYTTAA
Varmista, ettd kayttamasi pistorasia on maadoitettu ja etté siina on oikea jannite 220-240 V ~ 50 / 60Hz. Laite voi toimia jatkuvasti 24
tuntia, 365 péivaa vuodessa. Laite ei ole vedenpitava, ala altista sateelle.

Aseta se tyotasolle tai ripusta laite kiinnitetylld ketjulla haluttuun paikkaan. Korkeudeksi 1,5-2,0 metrid suositellaan optimaalista perhoille,
koille ja muille hyénteisille ja 1,0 metria hyttysille. Asettaminen tummempaan paikkaan kaukana ikkunoista ja ovista vaikuttaa positiivisesti
laitteen tehokkuuteen, koska auringonséateet heikentavat UV-loistelamppujen sateilylujuutta. Kytke laite paalle kytkimella (5). Valo
houkuttelee hyonteisia.

LAITTEEN KUVAUS: AD7934 Hyttysten tappajalamppu
1. Asuminen

2. Suojagrilli

3. Korkeajanniteverkko

4. Liu'uta sailio kuolleiden hyonteisten varalta

5. Paalle / pois-kytkin

6. Loistelamput - UV 8W T5 BL

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Irrota laite pistorasiasta ennen puhdistusta tai huoltoa ja anna sen jaéhtya.

2. Ala kayta puhdistukseen kemiallisia puhdistusaineita. Laite ei ole vedenpitava, ala puhdista laitetta markéalla. Puhdista
korkeajanniteverkko (3) harjalla paastaksesi eroon hydnteisten kappaleiden jadnnoksista.

3. Puhdista hyonteissailio saannollisesti (4). Sailio (4) liukuu ulos kuin laatikko.

4. Loisteputken vaihtaminen:

LOysaa 4 ruuvia kotelon puolella, jossa ei ole kytkinta (5). Kierra sitten kaksi ruuvia, jotka yhdistavat etu- ja takasuojausritilat. Liu'uta
takaosan suojaritila ulos loistelamppuihin. Poista loistelamppu k&antamalla sita akselinsa ympéri noin 90 °, kunnes salvat vapautuvat.
Aseta uusi loistelamppu. Kokoaksesi toista vaiheet péinvastaisessa jarjestyksessa.

5. Varmista, etté laite on kuiva, ennen kuin kytket sen uudelleen paalle.

Virtaldhde: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz

Teho: 23,7 W

IPX0

Valonlahteen tyyppi: UV 8W T5 BL loistelamppu - 2 kpl
Korkeajanniteverkkojannite 2200-2500V

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.



(UA) YKPATHCBKA
YMOBW BE3KOLUITOBHOCTI BAXIBI BkasiBkm Loa0 6€3n€4HOCTI BXXMBAHHS
YMOBW rapaHTii piHi, AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS B KOMEPLIAHNX LjifIsiX.

1. [Nepen BUKOPUCTAHHSAM MPOAYKTY YBaXHO NPOYMTaNTe Ta 3aBXaN AOTPUMYATECH
HaBeAEeHNX HUXYe IHCTPYKUiN. BUpobHUMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Oyab-ki
MOLLIKOPKEHHS BHACTIZOK Oy ab-AKOro HeNpaBUIibHOrO BUKOPUCTaHHS.
2.[MpOoAYKT NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATIUCA TiNbKW B NPUMILLEHHI. He BUKOPUCTOBYITE NPOAYKT
3 6yab-KOK0 METOH, SiKa HE CyMiCHa 3 MOr0 3aCTOCYBaHHSM.
3. 3actocoByeTbest Hanpyra 220-240B, ~ 50 / 60I'y. 3 mipkyBaHb 6€3nekn HegoLiNbHO
NigKI0YaTK Kiflbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKM.
4. BygbTe obepexHi, Konu KOPUCTYETECh HABKOMO AiTel. He fo3sonaunTe Aitam rpatu 3
npoaykToOM. He fo3BonsinTe AiTam Yu oM, SKi He 3HatOTb MPUCTPOI0, KOPUCTYBATUCS HUM
bes Harnsgy.
5. MOMEPEKEHHA: Liei npucTpiit MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLLe 8 pokis Ta
ocobamu 3i 3HKEHUMU (i3NYHIUMK, CEHCOPHUMU ab0 PO3YMOBUMM MOXMUBOCTAMM abo
ocobamu, ki He MaloTb JOCBIAY UM 3HaHb LLOAO NPUCTPOLD, NULLE Mif HarnsgoM ocobu,
BigNoBiAanbHoI 3a ixHto Be3neky, abo SKLLO BOHM BynM NPOIHCTPYKTOBAHI L0AO0 Be3neyHoro
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO Ta 3Hal0Tb Npo Hebe3neky, NoB’a3aHy 3 oro ekcnnyatavjeto. Jitn
He NMOBMHHI rpaTh 3 NPUCTPOEM. YuLLEeHHS Ta 06CNYroByBaHHS Npunagy He NOBUHHO
3AINCHIOBATUCS AITbMU, SKLLO BOHW He NepeBULLYIOTb 8 POKIB i Lii 3ax04m NpoBOAATLCA Mif
Harnsagom.
6. lNicns 3akiHYEHHS BUKOPUCTaHHS BUpPOOY 3aBXam nam’sTaiTe, Lo obepexHo BuUiiMaeTe
BUIKY 3 PO3ETKM, L0 TPUMAE PO3ETKY pyKot. Hikonu He TarHiTb kabernb xuBneHHs !!
7. Hikonv He knagiTb y Bofy kabernb XWBMeHHs, BUKY abo BeCb NpucTpii. Hikonu He
nigaasainTe BUPIO aTMOCHEpPHUM YMOBaM, TakuM SK NpsiMe COHSYHE CBITNO abo 4oL TOLLO.
Hikonwn He BUKOpUCTOBYITE BUPIO Y BOMOrMX YMOBAX.
8.Mepioan4Ho NepeBipanTe CTaH CUoBoro kabent. AKLo kabenb XUBMNEHHS NOLWKOLKEHN,
BMpI6 cnig 3BepHYTH B MicLie NPOhecinHOro 0benyroByBaHHs, sike Cig 3aMiHATY, LWob
YHUKHYTW Hebe3neyHnx cutyauin.
9. Hikonm He BMKOPUCTOBYATE BUPIO i3 NOLUKOMAXEHUM CUNOBUM kabenem, abo SKLLLO BOHO
Byno sunano abo nowkomkeHe Byab-AKUM iHLWUM CNocoboM abo AKLLO BOHO He npaLiioe
HaNEeXHUM YMHOM. He Hamaramtecsi CaMmoCTiHO BigpeMOHTyBaTH AeheKTHUI BUPIO,
OCKIfTbKM Lie MOXe NPU3BECTU A0 YPaXKEHHS eNEeKTPUYHAM CTPYMOM. 3aBXau noeepTanTte
NOLLKOZKEHW NPUCTPIN Y MicLe npoeciinHoro 06cnyroByBaHHS, LWob 1oro BigHOBUTK. Becb
PEMOHT MOXe ByTW BUKOHAHWI TiNbKi aBTOPM30BaHUMU (haxiBLAMM CryxOu
obcnyroByBaHHs. HenpaBuIbHO BUKOHAHWI PEMOHT MOXE CPUYUHTY HebesneyHi cutyauii
AN KopucTyBaya.
10. Hikonu He cTaBTe BMpi6 Ha rapsui abo Tenni NOBEPXHi YK KyXOHHI Npunaau, Hanpuknag
eneKTPUYHy LyxoBKy abo rasosuin KOH(OpKY, abo nobnuay Bif Hei.
11. MpucTpiit He cnig BUKOPUCTOBYBATM Y MiCLli, e MOXYTb ByTI roptodi napm Ta B1byxosi
PEYOBUHM.



12.He po3sonsinTe WHypy 3BMUCATK Yepes kpai CTiNbHULi abo TopKaTues rapsumx
MOBEPXOHb.

13. Hikonu He 3anuwwainTe npunag NigknoYeHnin 4o mxepena xusneHHs 6e3 Harnsgy.
14.[1ns 3ab6e3neyeHHst 4OAATKOBOrO 3axuUCTy PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTM B NAHLKO3I
XMBINEHHS 3annLwKoBuiA cTpymoBuiA npucTpiit (RCD) 3 HOMIHANBHUM 3aMnMULLKOBUM CTPYMOM
He Binble 30 MA. 3 LbOro NUTaHHS 3BEPHITLCA 40 NPOGECIIHOM enexkTpyKa.

15. He BukopucTtoByiTe nobnmay Boam abo y BONOrnx NpUMILLEHHSIX.

16. MpucTpin NpU3HaYeHUi TiNbKW ANS BHYTPILUHBOTO BUKOPUCTaHHS. [puUCTpin He nigxoauTb
ANS BUKOPUCTaHHS B KOMOPaX, CTalHsX Ta nogibHWX rocnoaapcbkux cnopyaax.

17. He po36puakyiiTe npunag 6yab-akuMn XiMiYHUMM PEYOBUHAMM.

18. He BcTaBnsamnTte B namny OAHWX NpeaMeTiB.

19. He HakpuBaiTe npunag - Le MOXe ClIPUYUHUTI NOXKEXY.

20. MpwcTpin cnig perynsapHo YACTUT MEPTBUMM KOMaxamu.

21. He TopkaiTecs nig Yac poboTn enekTpoMepeski BUCOKOT Hanpyrt pykamu / MeTanesumu
abo NIOMIHECLEHTHUMI Namnamu.

B/ICOKA HABIL 2200-2500B. Hikonu He TopkailTecs peLuiTku BUCOKOro
Hanpy)XeHHS, KOnu Npuiag npawroe, i oro crig Tpumatii nogani i B HeLOCTYMHOMY
ANs AiTen micuj.

BWKOPUCTAHHA
lMepekoHaiTeCh, WO ENEKTpUYHa Po3eTka, Ky Bi ByaeTe BUKOPUCTOBYBATY, 3a3eMneHa | Mae npasunbHy Hanpyry 220-240B ~ 50 / 60T L.
[MpucTpiit Moxe NOCTiNHO NpautoaTyt 24 roanHK, 365 AHIB Ha pik. MPUCTpIl He € BOJOHENPOHUKHIM, He NiAAAeTbCA BNAMBY AOLLY.

BcTaHoBITb 11010 Ha CTinbHWL0 abo NoBicbTe NPUCTPIi NPUKPIMIEHMM NaHLIOXKOM Yy MOTpibHOMY Mici. Bucota 1,5-2,0 meTpis
PEKOMEHYETLCS SIK ONTUMAnbHa NS MyX, MOTi Ta iHLWKMX komax, 1,0 MeTp - Ans komapis. BctaHoBMeHHst y 6inbLu TeMHOMY MicLi Bif BiKOH
Ta [iBepeit NO3NTMBHO BNNMBAE Ha eeKTUBHICTb POBOTU NPUCTPOID, OCKINBKM COHSAYHI MPOMEHi NocnabniolTk cuny BUNPOMIHIOBAHHS
ynbTpacioneToBux namn. YBIMKHITb NPUCTPIl 3a JOMOMOroto nepemukaya (5). CBiTRo npueepHe komax.

OMNNC NPUCTPOIO: Nlamna B6MBL komapis Ad7934
1. Xutno

2. 3axucHa pelLiTka

3. CiTka BUCOKOI Hanpyry

4. BUCYBHWI KOHTEIHEP ANs MEPTBMX KOMax

5. Mepemukay BKMHOYEHHS! / BUMKHEHHS

6. MiomiHecueHTHI nammm - UV 8W T5 BL

O4NLLEHHA | OBCNYTOBYBAHHA

1. NMepep unLLeHHsM abo TexHiYHUM 06CnyroByBaHHSM BifKMioYiTb NPUCTPIl Big Mepexi Ta faliTe oMY OXOMOHYTH.

2. He BMKOPUCTOBYITE ANS YHLLEHHS XiMiYHi 3aC00W ANS YnLLEeHHS. [TpUCTPIlt He € BO[OHENPOHNKHIM, He YUCTiTb MpUCTpiit. OunCTiTh
Mepesxy BUCOKOI Hanpyry (3) LWwiTkoto, o6 no3dbyTues Bif 3anuLLKIB Tin komax.

3. PerynsipHo UnCTiTb KOHTEHep anst komax (4). KonTeitHep (4) BUCYBaAETLCS, SIK SLLKK.

4. 3amiHa NoMiHeCLIeHTHOT namnu:

BinkpyTiTe 4 rBuHTa 360Ky Kopnycy, Ha skomy Hemae BuMmkada (5). MoTiM BiKPYTITb 2 rBUHTA, L0 3'€AHYIOTb NEPEAHIO | 3aAHI0 3aXMCHI
peLLiTku. BUCYHbTE 3a[HI0 3aXVCHY PeLLiTKy, WoB NoTpanuTy B NIOMIHECLIEHTHI TaMni. BuiimiTb NloMiHECLEHTHY namny, NOBEPHYBLUM i
HaBKomno cBoei oci npnbnnaHo Ha 90 °, nokm chikcaTopu He BuiABYTb. BeTaBTe HoBy ntomiHecUeHTHY namny. LLo6 3ibpatu, nosTopith gii y
3BOPOTHOMY MOPSAKY.

5. MepekoHaliTech, L0 NPUCTPIl CyXWiA, MEPLU HiX AOTO 3HOBY BBIMKHYTH.

Bnok xwBnenHs: 220-240B ~ 50 / 60y

[MoTyxHicTb: 23,7 BT

IPX0

Tun mxepena caiTna: niomiHecueHTHa namna Y® 8 Br T5 BL - 2 wr



) : Y iHTepecax HaBKOMMULLHBOTO CEpeAoBHLLaA.

Hanpyra citku Bucokoi Hanpyrv 2200-2500B L . . o
Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy Mykynatypu. MonituneHosi MiLku
(PE) BMKMHYTM B CMITHWK ANs NnacTuKy. BignpavboBanmii npucTpiit noBuHeH 6yTi
BiANpaBneHui y BigNOBIgHY TOUKy 3BepiraHHs, TOMY LU0 B PUCTPOI € HebeaneyHi
iHrpegieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBULLY. EnekTpuyHui
MPUCTPIA NOTPIGHO NOBEPHYTY TaK, 06 0BOMEXUTM Or0 NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO Y

|

npUCTpOi € BaTepeliku, To NOTPIOHO iX BUTArHYTW i BiaAaT A0 BIiANOBIAHOTO MyHTKY.

SR) CPIICKW

CUTYPHOCHW YCIOBW BAXHA YITYTCTBA O CUT'YPHOCTW KOPULLTEHA MOJTUMO
BACHO MPOYNTAJTE W YysajTe ce byayhe pethepeHLe

YCrnoBw rapaHuyje Cy pasnuunTi ako ce ypehaj KopucTu y KomepuujanHe cepxe.
1. Mpe ynotpebe npon3soga, NaxrbyBo NPOUMTA|Te U yBEK Ce npuapkasajTe cnegehux
ynytcTaBa. [ponssohay Huje ogrosopaH 3a 6uno kakee LwTeTe 360r Buno kakee
anoynoTpebe.
2.Mpon3Bog ce KOpUCTK caMo Yy 3aTBOPEHOM NPOCTOPY. He kopuctute npoussog y buno
KOjy CBPXY KOja Huje komnaTubusiHa ca heroBoM NpUMEHOM.
3.MpenopyyHn HanoH je 220-240B, ~ 50 / 60X3. 13 6e3begHOCHNX pasnora Huje NpUKnagHo
NPUKIbYYMTY BULLe Ypehaja Ha jeaHy YTUYHMLY.
4. Monumo byauTe onpesHn kaga kopuctute aely. He aossonute geum ga ce urpajy ca
npon3soaoM. He f03BonuTE AeLy unm rbyanmMa Koju He nosHajy ypehaj ga ra kopucre 6e3
Haasopa.
5. YMO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopucTuTu gela crapuja oa 8 roanHa m ocobe ca
CMa-eHUM PU3NYKUM, CEH30PHIUM WA MEHTANHWUM CnocoBHocTUMa, unn ocobe 6e3
NCKyCTBa WUNW 3Hakba 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe OAroBOpHE 3a HUXOBY
6e3benHocCT, unu ako cy pobunu ynyTtcTea o 6e3beaHoj ynotpebu ypehaja u ako cy cBecHu
ONacHOCTU Koje Cy NoBe3aHe ca heroBum pagom. [leua He bu Tpebarno aa ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhetbe 1 ogpxasatbe ypehaja He 61 Tpebano fa BpLue Aela, 0CuM ako cy
cTapuja of 8 roguHa u 0Be akTUBHOCTYW Ce M3BOZE NOZ, Haf30pOM.
6. HakoH o 3aBpLunTe ca kopuilherem Npon3Boaa, yBek He 3abopaBuTe 4a NaxrbMBo
N3BaguTe YTUKaY U3 YTUYHWLE KOja PYKOM ApXM YTUYHULY. Hukaga He nosnavute kabn 3a
Hanajare !!!
7. Hukaga He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajarbe, yTukay unm Lueo ypehaj y Bogy. Hukaga He
n3naxmre Npou3BoL aTMOCHEPCKUM YCIOBUMA, Kao LUTO CY AMPEKTHA CyHYeBa CBETIIOCT
Wnn kMwa, uta. Hukaga He KOpUCTUTE NPOM3BOA Y BMNaXHUM YCMOBMMA.
8. MNepunoanyHo npoBepuTe cTare kabna 3a Hanajawe. AKo je kabn 3a Hanajame owTeheH,
npom3BoA ra Tpeba 0bpatnTi Ha MecTo NpodhecoHanHor cepeuca koju Tpeba 3aMeHuTy
kako 6u ce n3berne onacHe cutyauuje.
9.HemojTe kopucTUTI Npon3BoA owTeheHM kabrom 3a Hanajare UK ako je nao unu
owTeheH Ha B1UNO Koju APYr HAYWMH UK aKO HE paam 1cnpaBHO. He nokyLuaeajTe camn aa
nonpasuTe owTeheHn Npou3Bos jep TO MOXe A0BECTW A0 CTpyjHOr yaapa. OwTeheHu
ypehaj yBek OKpeHuTe Ha MeCTo NpodecnoHanHor cepsuca ga bucte ra nonpasunu. Cee
nonpaeke MOry W3BpLUMTM camo oBnaLwheHun cepaucepy. Monpaeka Koja je M3BpLUeHa




MOrpeLLHO MOXeE W3a3BaTi OnacHe CUTyaLje 3a KOPUCHMKA.

10. Hvkaga He cTaBrbajTe NpoM3BoA Ha Unv Grnay TONANMX UK TOMAMX NOBPLUMHA WK
KyXMHCKUX Ypehaja nonyT enekTpuyHe nehHuue Ui NnHCKOT NamMmeHuka.

11. Ypehaj ce He cMe KOpUCTUTW Ha MEeCTY rae mory BuTi 3anarbuBe nape W eKCnioavem.
12. He po3sonute aa kabn BUCY Npeko MBULE NynTa v Aa AOAMPYje Bpyhe noBpLUKHe.
13.He ocTaBrbajTe Npon3BoA NpUKIbYYeH Ha N3BOP Hanajata 6e3 Haasopa.

14. [1a 6u ce 0be3beauna gogaTHa 3allTiTa, Mpenopyyyje ce Aa ce Yy CTPYjHU Kpyr yrpaam
ypehaj 3a npeoctany ctpyjy (PL), ca HasmBHO 3aocTanom ctpyjom He Behom o 30 MA. Mo
TOM NUTakby KOHTaKTUPajTe NPOECHOHANTHOT eNekTprUYapa.

15. He kopuctute y 6nn3nHn Boge UKy BRaXHUM npocTopujama.

16. Ypehaj je HameteH camo 3a YHyTpaLlky ynoTpeby. Ypehaj Huje norogaH 3a ynotpeby y
LTanama, Wranama v ClnYHuUM 3rpagama.

17. He npckajte ypehaj xemukanujama.

18. He cTaBrbajTe HUKaKBe npeameTe y namy.

19. He nokpusajTe ypefhaj - TO MOXe n3assatu noxap.

20. Ypehaj Tpeba pefoBHO YACTUTU MPTBUM MHCEKTUMA.

21. He pnpajte BUCOKOHAMNOHCKY MpEXY pykama / MeTanHuM unm ¢yopecLeHTHUM
namnama TokoM paja.

& B/COKO HAIMOH 2200-2500B. Hukapa He JoavpyjTe Mpexy BUCOKOT Hanpe3ara
[0K anapat paau v Tpeba ra apxaTi nogare 1 u3saH gocera aeLe.

YMOPABA
[poBjepuTe je M enekTpryHa yTUYHILA KOjy KOPUCTUTE KOPUCTUTE Y3eMIbeH 1 Ma N ucnpasaH HanoH 220-240B ~ 50 / 60X3. Ypehaj
MOXeE paguTV HenpeknaHo 24 cata, 365 AaHa y roguHu. Ypehaj Huje BOLOOTNOpPaH, He U3naxuTe KuLLK.

[MocTaBuTe ra Ha LoyHTepTon unu objecute ypefaj y3 NpunoxeHn naHay, Ha xerbeHo Mjecto. BucuHa og 1,5-2,0 MeTpa npenopyuyije ce
kao onTMMarnHa 3a Myxe, Morbe 1 apyre uHcekTe, a 1,0 MeTap 3a komapLie. [locTaBmbarbe Ha TaMHuje MECTO YAarbeHo 0 npo3opa v BpaTta
MO3UTMBHO YTUYE Ha echukacHoCT ypehaja, jep cyHueBe 3pake cnabe cHary 3payetba YB chnyopecLeHTHUX crjanuua. Ykrbyuute ypehaj
nomohy npekugava (5). Ceetnoct he npusyhin nHcekTe.

ONMKC YPEBAJA: A17934 Xapyrba 3a ybuctsa komapaua
1. Kyhuwre

2. 3alTUTHI poLITUIB

3. Mpexa Bucokor HanoHa

4. Knn3xu cnpemHuK 3a MpTBE UHCEKTe

5. Mpekuaay 3a ykrbyumBare / UCKIbyunBate

6. dryopecLieHTHe cujanuue - YB 8B T5 Bl

YNLITHEHE N OOPXKABAHE

1. Mpe unwhetba nnu oapxasarsa, UckonyajTe ypehaj 13 ypehaja v octasuTe ra Aa ce oxnagu.

2. He xopuctute xemujcka cpefctea 3a unwwhetbe. Ypehaj Huje BogooTnopaH, HeMojTe ra MOKpo ouncTUT. OYnCTUTE MpeXy BUCOKOT
HanoHa (3) YeTkom Aa bucTe pelumnu ocTaTke Tena nHeekara.

3. PeoBHO uncTUTE Nocyay NpoTuB MHCekata (4). KoHTejHep (4) ce nasnaum nomyT uoke.

4. 3ameHa hnyopecLeHTHe namne:

OtnycTute 4 3aBpTH-a ca cTpaHe KyhuwTa Ha kojuma Hema npekupaya (5). 3aTum ofBuTe [Ba BUjKa Koju NOBE3Yjy Npeatby U 3adkby
3alUTUTHY peLueTky. M3ByuuTe 3aamby 3alTUTHY pelueTky Aa Bucte ywwinm y dnyopecLieHTHe cujanuue. YKNoHuTe yopecLeHTHy namny
TaKo LWTo heTe je OkpeHyTM 3a oko 3a oko 90 ° CBe 0K Ce 3acyHke He ocrioboge. Ybauute HoBy dnyopecLieHTHy namny. [la Gucre ra
cacTaBunu, NOHOBUTE Kopake 0BPHYTUM pefocneaom.

5. MposjepuTe je v ypehaj cyx npuje NOHOBHOT YKIbyumnBatba.

Hanajarbe: 220-240B ~ 50 / 60X3



CHara: 23,7B
NMKC 0
Twn n3gopa ceetnocti: YB 8B T5 Bl

¢priyopectieHTHa cujanuuia - 2 komaga 3a 3alUTUTY KMBOTHE CpeanHe: MOSIMMO Bac Aa OfBOjUTE KapTOHCKe

BucokoHanoHckm MpexHi Harox 2200-25008 KyTuje 1 nnacTuyHe Kece 1 oanoXuTe ux y ogrosapajyhe kaHTe 3a
cmehe. Kopuwhenun ypehaj Tpeba aa byae ncnopyyeH Ha HameHcke
caKkynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE yTULLATU Ha
XMBOTHY cpeauHy. Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuudky Kopny
3a oTnarke.

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER OM SAKERHET FOR ANVANDNING
VANLIGEN LAS NU OCH HALL FOR FRAMTIDSREFERENS

Garantivillkoren ar olika om enheten anvands for kommersiellt syfte.

1. Innan du anvander produkten, 1&s noga och folj alltid féljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av missbruk.

2.Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som
inte ar kompatibelt med dess tilldmpning.

3. Den tillampliga spanningen ar 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Av sakerhetsskél ar det inte
lampligt att ansluta flera enheter ill ett eluttag.
4. Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte
barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan dvervakning.

5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dvervakning av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller
om de instruerades om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna i
samband med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och underhall
av enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under 6vervakning.
6.Nar du ar klar med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta ut kontakten
fran eluttaget och hall uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln !!!
7. Slapp aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn osv. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.
8. Kontrollera stromkabelns tillstand periodiskt. Om stromkabeln ar skadad bor produkten
vridas till en professionell servicestation som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om den inte fungerar korrekt. Forsok inte reparera den
defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den skadade
enheten till en professionell servicelokal for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utféras av auktoriserade servicepersonal. Reparationen som gjorts felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.
10. Placera aldrig produkten pa eller i narheten av de varma eller varma ytorna eller
kdksapparaterna som elektrisk ugn eller gasbrannare.
11. Enheten ska inte anvandas pa en plats dar brandfarliga angor och explosiva amnen



kan finnas.

12. Lat inte sladden hanga 6ver kanten pa disken eller vidréra heta ytor.

13. Ldmna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan dvervakning.

14.For att ge ytterligare skydd rekommenderas att installera reststrommenhet (RCD) i
stromkretsen, med reststromvarde hogst 30 mA. Kontakta professionell elektriker i denna
fraga.

15. Anvand inte nara vatten eller i fuktiga rum.

16. Enheten &r endast avsedd for inomhusbruk. Enheten &r inte [amplig for anvandning i
lador, stall och liknande uthus.

17. Spraya inte apparaten med nagra kemikalier.

18. Satt inte in nagra foremal i lampan.

19. Tack inte dver enheten - det kan orsaka brand.

20. Enheten bor rengdras regelbundet med ddda insekter.

21. Ror inte vid hogspanningsnatet med dina hander / metall eller lysror under drift.

& HOG SPANNING 2200-2500V. Rér aldrig vid hégspanningsnéatet nar apparaten
arbetar och bor hallas borta och utomhus om det racker fran barn.

ANVANDA SIG AV
Se till att eluttaget du ska anvénda ar jordat och har ratt spanning 220-240V ~ 50 / 60Hz. Enheten kan arbeta kontinuerligt i 24 timmar, 365
dagar om aret. Enheten &r inte vattentat, utsatt inte for regn.

Stall den pa en bankskiva eller héng enheten pa den anslutna kedjan pa onskad plats. En hojd av 1,5-2,0 meter rekommenderas som
optimal for flugor, malar och andra insekter och 1,0 meter for myggor. Att stélla in pa en mérkare plats bort fran fonster och dérrar har en
positiv effekt pa enhetens effektivitet, eftersom solens stralar forsvagar stralstyrkan for UV-lysror. Sla pa enheten med omkopplaren (5).
Ljuset kommer att locka insekter.

BESKRIVNING AV ENHETEN: AD7934 Myggdddlampa
1. Bostéader

2. Skyddsgrill

3. Hégspanningsnéat

4. Skjut ut behallaren for doda insekter

5. Strémbrytare

6. Lysror - UV 8W T5 BL

STADNING OCH UNDERHALL

1. Koppla ur enheten och Iat den svalna fore rengéring eller underhall.

2. Anvand inte kemiska rengéringsmedel for rengéring. Enheten &r inte vattentat, rengér inte enheten. Rengdr hdgspénningsnatet (3) med
en borste for att bli av med resterna av insektskroppar.

3. Rengor regelbundet insektsbehallaren (4). Behallaren (4) glider ut som en lada.

4. Byta lysror:

Lossa de fyra skruvarna pa sidan av huset som inte har en strémbrytare (5). Skruva sedan loss de tva skruvarna som ansluter de framre
och bakre skyddsgallerna. Skjut ut det bakre skyddsgallret for att komma in i lysréren. Ta bort lysréret genom att vrida den runt sin axel med
cirka 90 ° tills sparrarna lossnar. Satt i en ny lysror. For att montera, upprepa stegen i omvand ordning.

5. Se till att enheten ar torr innan du satter pa den igen.

Stromforsérjning: 220-240V ~ 50 / 60Hz Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till

Effekt: 23,7W pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for
IPX 0 plast. Man bér ldamna en gammal apparat till en riktig

Typ av ljuskalla: UV 8W T5 BL lysrér - 2 delar atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan
Hgspannings natspanning 2200-2500V orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér Idmnas for att minska

fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier,
bér man ta bort dem och Id&mna dem separat till
atervinningscentraler.



(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PROSIM POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komeréné ucely.
1. Pred pouzitim produktu si prosim pozorne precitajte a dodrziavajte nasledujuce pokyny.
Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim.
2. Produkt sa smie pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie
je zlucitelny s jeho pouzitim.
3. Pouzitelné napatie je 220 - 240 V, ~ 50/60 Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viac zariadeni k jednej zasuvke.
4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s produktom.
Nedovolte detom alebo osob&m, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouZivali bez dozoru.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouZzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti o tomto pristroji, iba pod dohfadom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpe¢nom pouZivani zariadenia a su si
vedomi nebezpecCenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali
hrat. Cistenie a Udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie si starsie ako 8 rokov
a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohladom.
6. Po dokonceni pouzivania produktu nezabudnite jemne vytiahnut zastréku zo zasuvky,
pricom ju drzte rukou. Nikdy netahajte napéajaci kabel !!!
7. Napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte poveternostnym vplyvom, ako je priame slnecné svetlo alebo dazd atd’ Nikdy
ho nepouzivajte vo vihkom prostredi.
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok
by sa mal vymenit na profesionalne miesto servisu, aby sa predilo nebezpecnym
situaciam.
9. Produkt nikdy nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo bol
poskodeny inym spbsobom alebo ak nefunguje spravne. NepokusSajte sa opravit chybny
produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie
vzdy za Ucelom opravy opravte. VSetky opravy smie vykonavat iba autorizovany servisny
personal. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, méze sposobit nebezpecnu situaciu pre
pouzivatela.
10. Nikdy nedavajte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych
spotrebi¢ov, ako su elektrické rury alebo plynové sporaky, ani do ich blizkosti.
11. Zariadenie by sa nemalo pouZivat na miestach, kde mézu byt pritomné horfavé pary a
vybusniny.
12. Nenechajte kabel visiet nad okrajom pultu ani sa nedotykajte hortcich povrchov.
13. Produkt nikdy nenechavajte pripojeny k zdroju napajania bez dozoru.
14.Aby sa poskytla dodatoCna ochrana, odporuca sa nainstalovat do silového obvodu
zariadenie na prudovy chréni¢ (RCD) so zvySkovym prudovym prudom nepresahujucim 30




mA. V tejto veci kontaktujte profesionalneho elekirikara.

15. Nepouzivajte v blizkosti vody alebo vo vihkych priestoroch.

16. Zariadenie je urCené iba na pouZitie v interiéri. Zariadenie nie je vhodné na pouzitie v
stodoloch, stajniach a podobnych pristavbach.

17. Nestriekajte zariadenie Ziadnymi chemikaliami.

18. Do Ziarovky nevkladajte Ziadne predmety.

19. Pristroj nezakryvajte - mdze spdsobit poziar.

20. Zariadenie by sa malo pravidelne Cistit od mftveho hmyzu.

21. Pocas prevadzky sa nedotykajte vysokonapatovej siete rukami / kovovymi alebo
Ziarivkami.

& VYSOKE NAPATIE 2200-2500V. Nikdy sa nedotykajte mriezky s vysokym napatim,
ked je pristroj v prevadzke, a ak sa k nemu dostanu deti, mali by ste ho udrZiavat
mimo a mimo dosahu.

USE
Uistite sa, Ze elektricka zasuvka, ktort chcete pouZivat, je uzemnena a ma spravne napatie 220 - 240 V ~ 50/60 Hz. Zariadenie moze
pracovat nepretrzite 24 hodin, 365 dni v roku. Pristroj nie je vodotesny, nevystavujte ho dazdu.

PoloZte ho na dosku alebo zaveste zariadenie za pripojent retaz na pozadované miesto. Pre muchy, mory a iny hmyz sa odportca
optimélna vyska 1,5 - 2,0 metrov a pre komare 1,0 meter. Osadenie na tmavSom mieste mimo okien a dveri ma pozitivny vplyv na t¢innost
zariadenia, pretoze sine¢né liCe znizuju intenzitu Ziarenia Ziariviek UV Ziarenia. Zapnite pristroj pomocou prepinaca (5). Svetlo pritahuje
hmyz.

OPIS ZARIADENIA: Zachranna lampa proti komarom Ad7934
1. Byvanie

2. Ochranny gril

3. Siet vysokého napétia

4. Vlysuvaci kontajner na mftvy hmyz

5. Vypina¢

6. Ziarivky - UV 8W T5 BL

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim alebo udrzbou odpojte zariadenie a nechajte ho vychladnut.

2. Na ¢istenie nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Pristroj nie je vodotesny, zariadenie necistite mokrym spésobom. Vy¢istite
vysokonapatovu siet (3) pomocou kefy, aby ste sa zbavili zvySkov telies hmyzu.

3. Pravidelne ¢istite nadobu na hmyz (4). Nadoba (4) sa vysuva ako zasuvka.

4. \lymena Ziarivky:

Uvolhite 4 skrutky na boku krytu, ktory nema spina¢ (5). Potom odskrutkujte 2 skrutky spajajlce prednu a zadndi ochrannt mriezku.
Viysunte zadnu ochrannu mriezku, aby ste sa dostali do Ziariviek. Vyberte Ziarivku tak, ze ju otoCite okolo svojej osi priblizne 0 90 °, kym sa
zapadky neuvolnia. Vlozte novu Ziarivku. Zostavenie zopakuijte v opanom poradi.

5. Pred opatovnym zapnutim skontrolujte, ¢i je zariadenie suché.

Napéjanie: 220 - 240 VV ~ 50/60 Hz

Prikon: 23,7 W

IPX0

Typ zdroja svetla: Ziarivka UV 8W T5 BL - 2 kusy
Napétie siete vysokého napétia 2200-2500V

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi€ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica méZu predstavovat riziko pre zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2De7N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!



(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDET TIL BRUG VENLIGST LAS OVERSIGT OG OPBEVAR FOR FREMTIDIG
REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Fer du bruger produktet, skal du leese omhyggeligt og altid overholde de fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund af misbrug.

2.Produktet skal kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3.Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det
ikke passende at tilslutte flere enheder til en stikkontak.

4. Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller viden om enheden,
kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev
instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med dets
drift. Barn ber ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af enheden bar ikke
udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under opsyn.
6.Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at fierne stikket forsigtigt fra
stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Treek aldrig i stramkablet !!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet for de
atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.

8. Kontroller strgmkablets tilstand jeevnligt. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet
drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at reparere det
defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stgd. Drej altid den beskadigede enhed til
et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan kun udfgres af
autoriseret servicepersonale. Reparationen, der blev foretaget forkert, kan forarsage farlige
situationer for brugeren.

10. Seet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenapparater som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Enheden bgr ikke bruges et sted, hvor der kan veere braendbare dampe og
spraengstoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [lteelleren eller rgre ved varme overflader.

13. Lad aldrig produktet veere tilsluttet stremkilden uden kontrol.

14.For at yde yderligere beskyttelse, anbefales det at installere reststremsenhed (RCD) i
strgmkredslgbet, med reststrammen ikke over 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
denne sag.



15. Brug ikke i ngerheden af livand eller i fugtige rum.

16. Enheden er kun beregnet til indendgrs brug. Enheden er ikke egnet til brug i lader, stalde
og lignende udhus.

17. Spray ikke enheden med nogen kemikalier.

18. Indseet ikke genstande i lampen.

19. Deek ikke enheden - det kan forarsage brand.

20. Enheden skal renggres regelmaessigt med dade insekter.

21. Rar ikke ved hgjspeendingsnettet med dine haender / metal eller lysstofrar under drift.

& H@J VOLTAGE 2200-2500V. Rer aldrig ved hgjspaendingsnettet, nar apparatet
arbejder, og skal holdes vaek og ude, hvis reekkevidde fra bgrn.

BRUG
Sarg for, at det stikkontakt, du skal bruge, er jordet og har den rigtige spaending 220-240V ~ 50 / 60Hz. Enheden kan fungere kontinuerligt i
24 timer, 365 dage om aret. Enheden er ikke vandteet, udseet den ikke for regn.

Seet den pa en bordplade, eller haeng enheden ved den vedhzeftede keede pa det enskede sted. En hgjde pa 1,5-2,0 meter anbefales som
optimal for fluer, mal og andre insekter og 1,0 meter til myg. At indstille et markere sted veek fra vinduer og dere har en positiv effekt pa
enhedens effektivitet, fordi solens straler svaekker UV-lysstofrarens stralingsstyrke. Teend enheden ved hjeelp af kontakten (5). Lyset vil
tiltreekke insekter.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN: AD7934 Myggemorderlampe
1. Boliger

2. Beskyttelsesgrill

3. Hejspaendingsnet

4. Skyd ud beholderen til dgde insekter

5. Teend / sluk-switch

6. Lysstofrgr - UV 8W T5 BL

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Fer rengering eller vedligeholdelse skal du tage stikket ud af stikket og lade det kele af.

2. Brug ikke kemiske renggringsmidler til rengaring. Enheden er ikke vandteet, renger ikke enheden vad. Renger hgjspaendingsnettet (3)
med en bgrste for at slippe af med resterne af insektlegemer.

3. Renggr jeevnligt insektbeholderen (4). Beholderen (4) glider ud som en skuffe.

4. Udskiftning af lysstofrar:

Lasn de 4 skruer pa siden af lhuset, der ikke har en kontakt (5). Skru derefter de 2 skruer, der forbinder de forreste og bageste
beskyttelsesgitter, Ias. Skub det bagerste beskyttelsesgitter ud for at komme ind i lysstofrarene. Fjern lysstofraret ved at dreje den omkring
sin akse ca. 90 °, indtil lasene Igsnes. Indsaet en ny lysstofrar. Gentag trinnene i omvendt reekkefelge for at samle dem.

5. Sarg for, at enheden er tar, for du teender den igen.

Strgmforsyning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 23,7W

IPX0

Type lyskilde: UV 8W T5 BL lysrer - 2 stk
Hgjspaendingsnetsspaending 2200-2500V

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage il affaldspapir. Hzeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

opbevares separat.
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Electric Kettle
AD 1225

Mini washing machine with Desk fan 15 cm with

spinning function
AD 8051

Bluetooth Speaker
AD 1169

!f

Bending stééﬁ‘n mop
AD 7038

Electric heating pad

ADLER

~ EUROPE _

AD 7415 AD 7303

o |

clip AD 7709
AD 7317

Water Kettle 1,0L Steam Iron

AD 1283 AD 5032

Tower Fan Fan Heater
AD 7319 AD 7717

WWW.ADLEREUROPE.EU

Desktop fan

Quartz Heater

Waffle Maker
AD 3036

_—

Food dryer
AD 6654

Electric Oven With HOB

AD 6020

=TT o
\

Air Conditioner
AD 7916
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